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Az egész ország közönsége mély megrendüléssel fogadta a 
gyászhirt, hogy királyunk édesanyja, Mária özvegy anya- 
királyné hétiön délután iélhat órakor Sinaiaban meghalt. 
Többhónapos külföldi gyógykezeltetés után szombaton érkezett 
haza a gyógyulás bizonyos reményével, de útközben súlyosabb 
lett betegsége, Cernautziban pihentetni is kellett a nagybeteget, 
s csak vasárnap szállították to­
vább Sinaiába, hol a Pelisor- 
kastélyban helyezték el. A körü­
lötte segédkező orvosok vasárnapi 
és hétfő reggeli jelentései már a 
betegség aggasztóan súlyos voltá­
ról számoltak be, s a késő délután 
el is következett a halál, melyről 
a királyi ház minisztere ezekkel a 
szavakkal adott ki hivatalos köz­
lést: „Őfelsége, Mária királyné 

1938. julius 18-án este 17 óra 38 
perckor megszűnt élni.“

A halál beálltakor ott volt a 
betegágy körül Őfelsége a király,
Őfelsége Erzsébet volt görög ki­
rályné, Mihály nagyvajda, Cristea 
Miron patriárka-miniszterelnök,
Störmer és Hotolomei orvostaná­
rok, s Lascar és Iliescu orvosok.
És ahogy végigsuhant a halálhír 
az ország fölött, s a világ minden 
tája felé, az örök békére tért 
királyné holtteste köré milliók és 
milliók megbecsülő emlékezése is 
növekvő áramlással sereglett oda.
Megszólaltak az ország minden 
vidékén a gyászoló harangok, s 
megjelentek az épületeken a feke­
tével borított nemzeti zászlók, hogy külső kifejezést adjanak az 
általános mély fájdalomnak, mely az anyakirályné halálával 
az ország minden lakóját átjárta.

Mária királyné egyike volt a legújabb idők történelmi 
nagy egyéniségeinek. Az 1875. évi október 3-án született. Apja 
Alfréd edinburgi herceg volt, Viktória angol királynő fia, 
édesanyja pedig Mária nagyhercegnő, a II. Sándor orosz cár 
leánya. így Európa két legnagyobb uralkodóházával volt a 
legszorosabb rokoni összeköttetése. Az 1832-ik évben kötött 
házasságot Hohenzollern Ferdinánd herceggel, Románia akkori 
trónörökösével, ki 1914-ben Románia királya lett, s kinek olda­
lán a trónra emelkedés viharos és dicsőséges időiben egyaránt 
hűségesen osztozott. Házasságukból öt gyermek született: 
Károly király, Erzsébet volt görög királyné, Mária jugoszláv 
királyné, Miklós herceg és Ileana hercegnő, Habsburg Antal 
főherceg felesége.

Mária királyné az uralkodás művészetének kiváló hozzá­
értője volt, s lángeszű áttekintésekkel tudta meglátni országa 
sorsának biztos irányvonalait. Ilyen képességekkel megáldva, 
királyi férjének mindig nagy lelki támasza volt, mikor kivált 
az uralkodásnak nagyobb volt a gondja és fájdalma, mint a 
dicsősége. A világháború idején, az akkori országos megpróbál­
tatások között az önfeláldozás példaadásával járt népe között, 
bogy a beteg és sebesült katonákat gyógyítsa, s a csüggedöket 
vigasztalja. A román nép sorsával lelke mélyéig azonosította

magát, s királynői működésének, tetteinek és az uralkodásban 
való nagy befolyásának ez a lelki odaadás volt a legszilárdabb 
erkölcsi alapja. Mikor aztán a megpróbáltatásokból végre is 
diadalmasan emelkedett ki a magáénak vallott ország és nép, 
akkor Mária királynét Is férjével, I. Ferdinánd királlyal együtt 
ez az ország és nép odaemelte a maga diadalmas magaslatába.

Mária királyné az uralkodói 
erényekben való kiválósága mel­
lett nagy volt abban is, hogy a 
családi életben szintén példaadó­
ként tudott tündökölni. Az ural­
kodóval nem annyira az uralko­
dás fényét osztotta meg, mint in­
kább annak gondjait, bajait és 
gyötrelmeit. Amellett gyermekei­
nek is olyan nevelője volt, aki 
szive minden figyelmét fordította 
az ö természetes testi és lelki fej- 
lödésükíe. Emlékirataiból olvas­
hatjuk ki anyai és asszony! élete 
folyásának ezeket a bensősőgelt 
Ezek a királynői Írások igen szé­
pek, Általában Mária királyné az 
irodalom terén se volt valami mű­
kedvelő, akinek fölséges címe és 
rangja ad feltűnést, hanem olyan 
önálló és érdekes irói egyéniség, 
aki királynői rang nélkül is ma­
gaslatot jeleni, s magához vonzza 
a közönség együttérzését és ér­
deklődését.

Nekünk, romániai magyarok­
nak is megvan a külön címünk 
arra, hogy Mária királyné emléke 
iránt mély tisztelettel visel­

tessünk. Szinte két évtized távolságában áll már az az ese­
mény, hogy a romániai magyar anyák egy negyvenezres alá- 
irásu felségfolyamodványt állítottak össze. Az anyanyelvért és 
a gyermekekért szólott az a folyamodvány, melyet díszes 
albumba foglaltak, s küldöttség utján vittek el Mária királyné­
hoz. Ahhoz a királynéhoz, aki akkor még az uralkodás jóaka­
ratában cselekvőén résztvehetett, de aki nemcsak uralkodó 
úrnő volt, hanem gyöngéd és odaadó édesanya is, A magyar 
édesanyák ő hozzá fordultak a diszalbumba foglalt negyven­
ezer aláirásu folyamodvánnyal.

Mária királyné kegyes megértéssel fogadta a magyar 
anyák küldöttségét. Vendégül is látta őket teázó uzsonnára, 
hogy annál bizalmasabb legyen egymás között a lelki feloldó­
dás. Szinte úgy volt ez, mint valami bájos, mindent elegysze- 
rüsitő mesében. És a magyar anyák küldöttségét így hallgatta 
meg a királyné, igy vette át tőlük a fehér diszkötósbe foglalt 
tömegfolyamodványt. Aztán a fölséges asszony maga elé vette 
a diszalbumot, lassan forgatni kezdte annak lapjait, s aztán 
egyszerre csak fölvetette a tekintetét és az anyák küldöttsége 
meghatódva vette észre, hogy — könny ragyog a királyné sze­
mében. Ezzel váltak el egymástól, r ennek a könnynek a me­
legsége azóta is él a romániai magyar nép emlékezetében.

Ez a mi külön jogcímünk, hogy most mi is könnyes szem­
mel álljunk Mária királyné ravatalánál.
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I anyakirályné utolsó órái
* J t CK tiucure^tiból jelentik: Amint legutóbbi számunkban Jelentettük, ölelsége Mária anyaki­

rályné hosszabb Ideig tartó olasz ós német szanatóriumi kezelés után, orvosainak kíséretében Ju­
lius 17 én, vasárnap reggel háromnegyed 9 órakor érkezett haza Sinalába A sinaiai állomáson 
II. Károly király, Miliai nagy vajda és Elizabeta hercegnő logadták, majd a Feles-kastélyba 
szállították a királynét, ahol állapotáról orvosi közleményt adtak ki. A közleményből, amit Stür­
mer 4r, Hotoloinei dr orvosprofesszorok és dr Lascar Írtak alá, kitűnt, hogy Mária királyné álla­
potában útközben visszaesés mutatkozott és betegsége aggodalomra ad okot Ezek után a beteg 
királyné állapota egyre súlyosabb mértékben rosszabbodott.

Hétfőn délelőtt 11 órakor a királyné, aki már nagyon gyengének érezte magát, súlyos ver- 
ömlést kapott és elvesztette eszméletét. Az orvosok beavatkozására hamarosan magához tért, de 
ekkor már tudták, hogy elérkezett a vég.

Károly király, Erzsébet főhercegnő és a királyi család legközelebbi tagjai maradtak 
csak a haldokló mellett. Az agónia hat óra hosszat tartott, de mentes volt minden látható halál­
küzdelemtől. A király könnyes szemmel, magába roskadva állandóan a haldokló mellett volt A 
szobát elborították Mária királyné kedvenc virágaival.

Délután 5 óra után érkezett autóval 3ucure$tiből a haldoklóhoz Miron Crislea pat- 
riarka-miniszterelnök, aki az utolsó pillanatokban még ott lehetett a haldokló mellett.

Valamivel fél 6 előtt azután behívták a királyné legkedvesebb személyzetét, jelen volt a 
királyi család minden tagja, minden miniszter és a közélet számottevő előkelőséget.

5 óra 38 perckor az orvosok mély megdöbbenéssel közölték az uralkodóval, hogy a halál 
bekövetkezett.

A király és Erzsébet főhercegnő térdre borultak a halottas ágy mellett és buzgó, mély, 
áhitatos imában merültek el. A terem percek alatt kiürült, hogy a királyné gyermekeinek mély 
gyászát no zavarja semmi.

A főváros közönsége percek alatt értesült a tragikus eseményekről. Mindenfelé mély meg­
döbbenéssel és a gyász legőszintébb megnyilatkozásának folytott, döbbenetes hangulatában fogad­
ták a szomorú hirt, amely rövid negyedóra alatt az ország minden sarkát és valamennyi táját be­
futotta. És mindenfelé gyász és részvét lett úrrá a lelkekben.

Ä SMáew részvéltávirata Őfelsége II. Kárain 
királyhoz. — á belügyminiszter rendeiete 

a megyefőnökökhöz
Bucuresti Saját tud. A kormány a követ­

kező táviratot küldötte őfelségének:
„Mély fájdalommal leborulva a koporsó 

előtt, amelyben Felséged dicsőséges édesanyja 
nyugszik, csekély vigasztalásként Felséged nagy 
fájdalmában, tiszteletteljes hódolatunk kifeje­
zését küldjük MIRON CRISTE A,

miniszterelnök, 
Románia patriarchája.“

A belügyminiszter a következő táviratot 
intézte a megye főnökökhöz:

„Tegyék közzé Mária királyné őfelsége 
elhunyténak szomorú hírét: falvakban a köz­
ségházára, az iskolára, a templomra való ki­
függesztéssel kell közölni a lakossággal a hírt. 
Semmiféle előadás nem tartható a temetés nap­
jáig, amit utólag jelzünk. A templomokban 
mindennap gyászistentisztelet tartandó és a 
templomokban mindennap harangozni fognak 
délután 5 és 6 óra között “

Hétfőn este a főváros valamennyi templo­
mában megkondultak a harangok, a gyászhír 
vétele után. A királyi palotánál fél árbocra 
eresztették a lobogót. Valamennyi középület ki­
tűzte a gyászlobogót. Miron Cristea patriarcha 
táviratot küldött az ország összes paróchiáinak, 
amelyben elrendeli, hogy mindennap délután 
öt és hat, óra között harangozzanak és isten­
tiszteleteket tartsanak az elhunyt királyné, lelki­
üdvéért.

A belügyminiszter külön táviratokat kül­
dött az ország összes hatóságainak, hogy a 
gyász következtében a temetés napjáig semmi­
féle előadás nem tartható.

MEGÁLLAPÍTOTTAK A TEMETÉS SOR­
RENDJÉT

A királyi udvar minisztere közli:
Legmagasabb parancsra. Mária királyné 

őfelsége temetésének programja a következők­
ben állapíttatott meg: Július 19-én délelőtt 11 
órakor a Felséges elköltözött földi maradvá­
nyait felravatalozzák a Peles-kastélyban. A 
közönség délután kettőtől este hétig' járulhat 
a koporsóhoz. Julius 20-an pedig 10 órától este

I lemMbfe smthtiiadás!
V'BTKSG. I—HL kőiét Vászonkötésben ü 
1080 lei.

ÚJSZÖVETSÉG I—II. kötet Vászonkötésben 
360 lei.

hét óráig. Július 21-én őfelsége Mária királyné 
tetemét királyi vonattal Bucurestibe, a Cotro- 
ceni-palotába szállítják. Itt a közönség 21-én. 
22-én és 23-án délelőtt 9—1-ig és délután 3—7-ig 
járulhat a ravatalhoz.

Július 24-én, reggel nyolc órakor a halot­
tas menet elindul a Cotroceni-palotából az ot­
tani udvari állomásra, ahonnan királyi vonat 
viszi a nagy halottat Curtea de Argesbe, ahol a 
monostor kriptájában helyezik örök nyuga­
lomra.

A részletes programot később közük

NEMZETI GYÁSZT RENDELT EL 
A KORMÁNY

A királyi udvar hathónapos gyászt ölt, 
amiből három hónap mély gyász.

Mária királyné halála következtében a 
kormány nemzeti gyászt rendelt el. A temetés 
napjáig, — 21-én és 23-án — minden hivatal­
ban szünetel a munka. Szerdán reggel Sinaian 
gyászistentisztelet lesz, a királyi család, a kor­
mány tagjai és a hatóságok képviselőinek a je­
lenlétében.
A HADÜGYMINISZTER RÉSZVÉTTÁ VIRATA

Argeseanu hadügyminiszter a következő 
részvéttávíratot küldte a királynak, a hadsereg 
nevében:

„Mélyen megrendülve a jó királyné, a 
sebesültek anyjának elvesztése miatt, — mert 
így nevezték öt a háborúban, — midőn min­
denki csodálta nagylelkűségéért és a gon­
dosságáért, amelyet a szenvedők iránt tanú­

sított, a hadsereg kéri Felségedet, foga^ 
minden harcostól annak bizonyság tétéin 
hogy teljes szívükből résztvesznek Felséged 
fájdalmában, biztosítva Felségedet szereie. 
tűkről s arról, hogy örökké legszebb emlé­
kükben fogják megőrizni Mária királynét“

Ma, kedden délelőtt 9 órakor a 4-ik lovas- 
ezred egy tisztiküldöttsége, amely ezrednek 
Mária királyné volt a tulajdonosa, Aurel ft.,, 
covita ezredes, ezredparancsnok vezetése alatt 
Sinaiaba megy.

CASSULO ANDRÁS PAPAI NUNCIUS TÓI ma 
CSOLTA A DIPLOMÁCIAI KAR MÉLY RÉS?

VÉTET Ä

A királyné halálának hivatalos közlése után 
Petrescu Comnen külügyminiszter azonnal ér­
tesítette Cassulo András pápai nunciust j 
diplomáciai kar dékánját. Cassulo nunc’ius 
azonnal megjelent Petrescu Gomnennél és a 
diplomáciai testület nevében részvétét fejezte 
ki. Egyidejűleg Petrescu Comnen rendeletet 
adott az összes követségeknek és konzulátusok-, 
nak, hogy tűzzék ki a gyészlobogóL

MÉLY GYÁSZBA BORULT A FŐVÁROS

Mária királyné halálának híre a kora esti 
órákban, alig egy órával a halál bekövetkezése 
után elterjedt a fővárosban, noha az estilapok 
még csak annyit közöltek, hogy a királyné ál- 
lapota percröl-percre rosszabbodik. Mindenütt 
mély és őszinte részvéttel beszéltek a nagy ha­
lottról és sokan az igaz fájdalom könnyeivel 
emlékeztek a román nép szeretett királynéjára, 
az uralkodó édesanyjára.

A királyné utolsó óráiról csak szűkszavú 
jelentéseket közölnek Sinaiaról. Kedvenc vi­
rágai között múlt ki, amelyekkel hazaérkezése* 
kor fogadták. A lélek elszálltakor ágya mellett 
térdepelt a király, Mihály nagyvajda és Eliza- 
beta hercegnő, de ott volt Miron Cristea pat- 
riavcha is, aki néhány nap óta éppen Sinaiaban 
tartózkodik.

MÁRIA KIRÁLYNÉ ORADEAN
Oradea. Saját tud. Mária királyné közvet­

len, hódító egyéniségével e város polgárságát 
is magával ragadta, amikor a huszas évek ele­
jén Kara Mihály szobrászművész Ferdinand 
király szobrának leleplezési ünnepségén és a 
Mircea-gyermekkórház egyesület kórházának 
felavatásán megjelent. Feledhetetlen ünnepna­
pok voltak azok városunk életében. Buckó 
Coriolan akkori polgármester feleségének kez­
deményezésére rendezték be a Mircea-gyer- 
mekmenhelyet és kórházat s Bucico Coriolan 
polgármester. Catana Aurél rendőrprefektus és 
Bacaloglu ezredes, a Cele Trei Crisuri folyó­
irat. alapítója, igazi ünnepnapokká tették a ki­
rályné itteni tartózkodásának idejét.

Mária királyné akkor a kisebbségi újság­
írókkal is igen meleg közvetlenséggel elbeszél­
getett s ha valamelyik itteni író vagy újság­
író akkor még nem tudott románul, ő maga 
sietett németre vagy franciára fordítani a szót 
s az itteni irodalmi élet megmozdulásai iránt 
is melegen érdeklődött.

Városunk közönsége spontán lelkesedés­
sel ünnepelte akkor Mária királynét.

Ä megyefasük fsUnvása Oradea váras hatésiial-
hoz és a lakossághoz

Bihor megye polgárai!
Fájdalommal hozzuk Bihor megye lakosságá­

nak tudomására, hogy ma, 1938 Julius 18-án 17 
óra 38 perckor a sinaiai Peles-kastélyban Őfelsége 
Mária anyakirályné elhunyt.

Utolsó perceiben körülötte voltak: Felséges 
Fia: II. Károly király Őfelsége, Elisabeta királyi 
hercegnő Őfensége, Mihai Alba-Iulia Nagyvajdá­
ja Őfensége és Miron Cristea pátriárka Őszentsé­
ge, miniszterelnök.

Tíz esztendővel Felséges Férjének, I. Ferdi- 
nándnak, a Felszabadító Királynak halála után, 
miután beteljesedve látta álmát, amelyért nagy 
lelkének teljes megelégedésével törekedett, örök­
re behunyta szemeit, abban a boldog tudatban, 
hogy láthatta Nagyrománia újjászületését, amc- 
1 vet megrendithetetlen alapokra helyezett Felsé­
ges Fia. TI Károly király Őfelsége.

A román nép sohasem lehet neki eléggé hálás

! mindazokért, amiket évszázados álmunk betelje- 
! 90(1 étiéért cselekedett.

Bihor megye polgárai!
Kialudt nagyon szeretett Anyakirálynőnk, a 

I nemzet felejthetetlen történelmi alakjának élete.
Emeljük föl imáinkat a Mindenhatóhoz, az 0 

I örök pihenéséért, akinek egész élete a nép iránt 
való szeretet és áldozatosság példája volt, a ne­
héz napokban és szükség idején az Ő népéért.

Őfelsége a Királynak, az Ő Felséges Fiának 
mérhetetlen fájdalmában és megpróbáltatásában 
nyújtsunk vigasztalást odaadó munkával és áldo­
zattal a közjóért, azokért az ideálokért, amelyekre 
buzdít bennünket.

Isten adjon nyugodalmat a mi nagy Mária 
Királynénk lelkének.

O" . r . 1038 juiius 18-án.
Vasile Florcscu, ezredet.
Bihor megye prefektusa.
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LOKESCU EZREDES-MEGYEFŐNÖK 
FELHÍVÁSA

Tudomására hozzuk a város lakossá"!-m 
•hogy július 20-án délelőtt 11 óra 30 perkor a 
görögkeleti székesegy!,V m tartott .itürgia 
befejezese után, istentisztc- etet tartanak az el­
hunyt Mária anyakirályné lelkiüdvéért.

Felkérjük a város területén lévő összes Ha­
tóságokat, valamint a város lakosságát, hogy 
minél nagyobb számban vegyenek részt úgy a 
július 20-iki. mint az azt követő napokon ~iar- 
tanoó istentiszteleteken, annak a gyásznak 
inp td kifejezéséiben, amit Mária királyné el­
vesztése felett érzünk.

Szívünk és lelkünk teljes erejéből csatla­
kozzunk a nemzet gyászához.

ZENETILALOM
Oradea lakossága Mária királyné szobra előtt 

fojja le kegyeletének jeleit, A szobor előtt .fog 
elvonulni a város népe és a szobor talapzatára a 
gyász jeléül virágot helyeznek el.

A hatóságok hivatalos közlése szerint a 
demotes napjáig az ország egész területén általá­
nos zenetila'.om van.

A CSENDŐRSZÁRNYPARANCSNOKSÁG FEL­
HÍVÁSA A NEMZETI GYÁSZ ALKALMÁVAL

bihormegyei csendőrszárny parancsnokság 
Mária királynő elhunyta alkalmából a néni 
».éti gyász jeléül a következőket rendeli el:

1. Julius 19-töl kezdödöteg, uj rendelkezésig 
ez összes köz. és magánópületeket, üzleteket és 
kirakatokat a gyász jelével kell ellátni. Vala- 
mennyi ipari, pénzügyi, kereskedelmi és gazda- 
Eagi, valamint minden egyéb más Jellegű épületre 
ki kell tűzni a feketébe vont nemzeti szinti lobo­
gót

2. Kirakatokba, méltó helyen és ünnepélyes 
módon el kell helyezni Őfelsége Mária anyaki­
rályné gyászbavont arcképét

3. Újabb rendelkezésig tilos minden látvá­
nyosság, szórakozás, kari vokális zene úgy nyil­
vános helyeken, mint magánlakásokban és épü­
letekben.

4. Felkérem ennek a városnak a lakosságát, 
hogy a nagy nemzeti gyász ideje alatt mindenben 
vesse alá magát a hatóságok rendelkezéseinek és 
méltó, ünnepélyes magatartást tanúsítson.

Bihar megye csendőrparancanaka: PETRUG 
TEODOR, ezredes.

c

Fűzve 145 lei.
Azok a klasszikusan szép előadá­
sok, amelyeket a kiváló hittudós 
es bölcselő az örökkévalóság prob- 
iamáiról a budapesti egyetemen 

tartott.

ŐRSÉG
Fűzve 145 lei.

A nagynevű tudós szerző mélyen- 
járó taulmányai és cikkei a keresz­
ténység felbecsülhetetlen értékei­

nek megőrzéséről és v<

Amatőrkötésben 180 lei
Ez a könyv uj perspektívákba állí­
tott régi igazságokkal azt mutatja 
meg, hogy a nagy, elméleti és gya­
korlati létkérdések egyetlen meg­

oldása: Krisztus.

isten a történelemben
Fűzve 130 lel

A „honnan, hová, miért, hogyan" 
kérdésekre ad feleletet ez a könyv 
az Örök bölcsesség szerint, a kato­
likus igazságot valló tudományos

felfogással.

A házasság
Amatörkötósben 110 lei

Ez a könyv azt mutatja meg, hogy 
egyedül a katolikus házassági esz 
nény képviseli az igazi életigénye­

ket és értékeket.

oszlávia nagy részvéte Máris romi 
anyakirályné halála fölött

A magyarországi sajtó méltató megnyilatkozásai
Belgrádból jelentik: Mária anyakirályné 

halálának híre, mely Belgrádban igen gyorsan 
terjedt el. országszerte nagy és őszinte részvé­
tet kelteit. Hétfőn este az előkelőségek egész 
sora fejezte ki részvétét a belgrádi román kö­
vetnek.

Budapestről jelentik: Mária királyné halá­
lával behatóan foglalkozik a magyar sajtó.

A Budapesti Hírlap szerint Mária királyné 
Románia súlyos napjaiban, a világháborúban 
megmutatta, mennyire egybeolvadt azzal a 
néppel, amelyhez sorsát a házasság és a trón 
révén elválaszthatatlanul hozzákötötte. A há­
ború vége felé és a háború után Mária király­
né diplomáciája a külpolitikában is fölhasz­
nálta nagyszerű összeköttetéseit és nagyszerű 
személyes tulajdonságait a háborúból hatalma­
san megnövekedve kikerült Románia érdeké­
ben. A lap ezután mint családanyát jellemzi a 
királynét és megállapítja, hogy mint író is je­
lentékeny.

A Pesti Hírlap szerint Mária királyné sze­
mélye az utolsó negyedszázad alatt a legszoro­
sabb kapcsolatban állt a román állam törté­
nelmi fejlődésével. Mária királyné az első pil­
lanattól fogva azért küzdött, hogy Románia az 
antant oldalán lépjen be a világháborúba.

1916 őszén és telén, Románia veresége idején, 
Mária királyné volt a román ellenállás újjá­
szervezésének legfőbb mozgatója. Külpolitikai 
szempontból Mária királyné a Balkán-államo­
kat családi kapcsolatokkal igyekezett Romé-1 
niához fűzni.

A Magyar Hírlap hosszasan méltatja a« 
angol-ír hercegnőből román királynővé lett 
Máriának személyiségét és megállapítja, hogy 
a királyné szerette a politikát, de még jobbam 
szerette az irodalmat. Szeretett mindenben ak­
tív részt venni. Nemcsak a politikában, hanem 
Románia történelmének kialakulásában is fon­
tos szerepet játszott. A megragadó egyéniségű 
királyné fontos faktora lett időnként a világ- 
politikának is.

Hasonló hangnemben ír a többi magyar- 
országi lap is.

MIKLÓS VOLT KIRÁLYI HERCEG KEDDEN 
REPÜLŐGÉPEN BUCURESTIBE UTAZOTT
Rómából jelentik: Velencei jelentés sze­

rint Miklós, volt királyi herceggel bátyja, II. 
Károly király közölte telefonon édesanyja ha­
lálának hírét és felhatalmazta, hogy Romániá­
ba utazzon a temetésre. Miklós kedden repülő­
gépen utazik Bucurestibe.

Ä prágai kormány közzétette a szadéía- 
németek leakisel

Tizennégy pontból áll a felsorolás. — Á cseh sajtó eluta­
sítóan foglalt állást a követelésekkel szemben

Prágából jelentik: A „Prager Tagblatt“ (a 
kormány németnyelvű hivatalos lapja) keddi 
számában közli Henlein javaslatait, A lap ér­
tesülése szerint a cseh kormánynak átadott 
memorandum, mely a szudéta-németek mini­
mális követeléseit tartalmazza, a következő 
14 pontból áll:

1. A jogegyenlőség végrehajtása. Egy nép­
nek se lehessen előjoga a köztársaságban élő 
másik néppel szemben.

2. A népi szuverénitás demokrata elvének 
biztosítása. Minden nép olyan szervek felett 
rendelkezik, amelyeket saját maga jelöl meg. 
Minden népnek joga legyen a maga ügyében 
dönteni.

3. Szükséges az állami terület átépítése. 
Ennek megvalósítása érdekében meg kell állapí­
tani a cseh, a szlovák, a német és a magyar 
népterületek határait.

4. A községi önkormányzatot olyan mérték­
ben kell megszabni, amilyen mérvű 1918-ban 
volt. A nemzeti közigazgatás kiterjesztendő a 
rendőrségre, az iskolaügyekre és a kereskedelmi 
kamarákra. Minden népcsoportnak meg kell 
adni a kiegészítő adószedés és munkatábor léte­
sítésének jogát.

5. A törvényhozás két fóruma mellett min­
den népnek külön országgyűlése működjék.

6. Az állam területén a végrehajtó hatalom 
a köztársasági elnök és a kormány kezében van. 
De minden egyes nemzetnek külön vezetője 
legyen, aki tagja a kormánynak is hivatalból. 
Ezeket hat évre választják a nép képviselői. 
Mellettük működnek a nemzeti direktorok, akik 
az államvédelmi tanácsnak is tagjai.

7. Az iskolaügy, a szociális és egészségügy, 
valamint az unifikációs ügyek rendezése és ezek 
hatáskörének átruházása az egyes közigazgatási 
szervekre.

8. Minden népcsoportnak csak hozzátartozó 
alkalmazottja lehet.

9. A felsőbb bíróságok nemzeti szekciókra 
osztandólc.

10. A felsőbb közigazgatási hatóságok az al­
sóbb hatóságok nyelvét használják. Prágában 
pedig külön rendezendő a nyelvhasználat ügye,

mivel minden nemzetnek fővárosa.
11. A közüzemek és az állam részéről ellen­

őrzött vállalatok nemzeti szekciókra osztandók. 
Ezalatt osztandó a Nemzeti Bank, a sajtóiroda 
és a rádió ügye is.

12. A költségvetésben kulcs szerint részesi- 
tendők az egyes nemzetek.

13. Az állam átcsoportosítását alkotmány­
törvény utján kell végrehajtani.

14. Jóvá kell tenni a földreform ás az iskola- 
ügyekben elkövetett valamennyi eddigi sérelmet.

Prágából jelentik: A cseh sajtó, különösen 
balodali része állandóan hangoztatja, hogy a 
szudéta-német párt nincs megelégedve a kor­
mány nemzetiségi siatutum-tervezetével, de a 
kormány nem mutathat több engedékenységet. 
A „Narodni Noviny“ keddi számában Kneber 
nemzeti egyesüléspárti képviselő többek kö­
zött a következőket Írja:

— Bár tudjuk, hogy Henlein ellen felje­
lentések vannak államellenes üzelmei miatt, 
német részről állandóan hangoztatják, hogy 
nem történik baj, mert senki sem meri bán­
tani. Megvagyunk róla győződve, hogy nem 
tudj >k a németeket kielégíteni, bármit is te­
szünk. Itt az ideje, hogy megmondjuk: vége- 
szakadt türelműnknek.

Zsigray Julianna

iiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiii
Ennek a könyvnek minden oldala zengő líra 
es forró drámaiság. Pillanatig sem szűnik 
meg benne a feszültség, az érdekesség. N:ncs 
egyetlen üres pillanata, egyetlen megindulás 
nélküli sora. ksigray Julianna szeizmográfhoz 
hasonlóan érzékeny Írói Ösztöne, hősnőiében 
teljesen felolvadó, megértő nőiessége, kultú­
rája és forró élő nyelve a páratlanul gazdag

témából elbűvölő művet alkotott.
Ára diszkötésbon 288 let és portó.
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Hz angol királyi pár elindult
párizsi Utjara Erzsébet és Margit hercegnők is 
BÉkisérik szüleiket. — DaSadiei francia miniszterelnök nyilatkozott, 

hocsy a láio^atás az ans?o?-francia barátság mélységét és
őszinteségét bizonyítja

Londonból jelentik: Hivatalosam jelentik, 
nogy az angol királyi pár kedden reggel 9 
árakor elhagyta a Buckingham-palotát és el­
indult párizsi útjára.

A Ce Soir című párizsi lap jelentése sze­
rint Londonban az utolsó pillanatban elhatá­
rozták, hogy Erzsébet és Margit hercegkisasz- 
Bzonyok is elkísérik szüleiket. Párizsba.

,Párizsból jelentik: A Petit Párisién az an­
gol királyi pár franciaországi útjával kapcso­
latban közli Daladier francia miniszterelnök- 
nyilatkozatát, Az angol királyi pár látogatása 
— mondotta Daladier — megvilágítja a fran­
cia-angol barátság mélységét és őszinteségét. A 
jelenlegi körülmények ezt a barátságot még

Londonból jelentik: Douglas Carigane, 
fiatal amerikai pilóta teljesen ósdi repülőgép­
pel Newyorkbói elindult az Óceán átrepülésé- 
re. Douglas Carigane sikeresen átrepülte az 
Atlanti óceánt és hétfőn délután 14 óra 32 
perckor simán leszállóit az ir főváros közelé­
ben lévő Doublon-Baldon nevű repülőtéren. 
Az alig 30 éves amerikai pilóta teljesen elavult 
rendszerű, ócska géppel repülte át az óceánt. 
Gépén sem rádióleadó, sem az óceánrepüléshez 
szükséges műszerek nem voltak. A pilóta en­
gedély és minden okmány nélkül érkezett Ír­
országba. U'tlevele sincs, úgy, hogy okmány­
hiány miatt alighanem kellemetlenségei lesz­
nek a hatóságokkal. Az angol sajtó a legvakme­
rőbb óceánrepülőt ünnepli Douglas Carigane-

értékesebbé teszik, mert ez a barátság a leg­
elszántabb békeakarat záloga.

LORD HALIFAX PÁRIZSI TÁRGYALÁSAI 
A HOSSZÚ LEJÁRATÚ ANGOL-FRANCIA 

POLITIKÁRÓL
Londonból jelentik: Az Ewening News 

szerint lord Halifax Párizsban a francia mi­
niszterekkel hosszú lejáratú angol-francia poli­
tikáról fog tárgyalni, melynek főcéljai: 1. A 
spanyol kérdés minél sürgősebb felszámolása,
2. Az angol-olasz egyezmény hatálybaléptetése
3. A francia-olasz egyezmény megkötése. 4. A 
cseh kérdés végleges megoldása. 5. Milyen mó­
don javítaná a viszonyokat az Európára nehe­
zedő fegyverkezési tervek könnyítése.

ban és „bolond gépnek“ nevezi a repülőgépet, 
mert senki sem hitte, hogy ez az ócska tákol­
mány át tudja repülni az Óceánt.

■■■ív11 --- • fti - 1i

Tóth Tihamér: tídvözlégy Oltáriszentség . 222 lei
Gerely Jolán: Ha tudnád.............................. 90 „
Schmidt: A megváltás szolgái.................... 162 „
Poppe: Eucharisztitkus nevelés módszerei 44 „

1 Egészségünknek nagyiontosságu kérdéseinek Ü 
1 könnyen érthető felvilágosító ismertetői az itt 3 

felsorolt könyvek:

I Káldor: Hogyan kerülhetjük el a korai
öregedést......................... .... .... 110 leli
Napjaink mindenkit érdeklő leg­
aktuálisabb problémája a leghozzá­
értőbb és legszakavatottabb orvos 
tollával könnyen érthető, világos és 

I szórakoztató stílusban megírva.
= 3
! Godon: Hogyan éljen a szívbajos ember? 95 |
I Ez a könyv tanácsokat és utbaiga- 
! zitásokat ad, hogyan éljen, mit te­

gyen,, mit kerüljön a beteg, hogy 
beteg szívvel is kellemes és hosszú 

1 élete legyen. 5

Novak Rudolf és Társa kiadása 
"inni....mii.....mm.....um..... ................................

Ezer liter hamisított és a köz­
egészségre veszélyes tejet öntöttek 

ki újból az oraüeai tejrazzián
Megdöbbentő mértékben hamisítják az 
élelmiszereket és tejtermékeket. Több 
mázsa romlott gyümölcsöt koboztak el 
a piacon és húsz piaci kofa ellen in­
dult eljárás. Néhány napon belül újból 
megismétlik az egészségügyi razziát

Oradea. Saját tud. Tegnap hajnalban előze­
tes megbeszélés alapján nagyszabású tejrazziát 
tartottak az oradeai vámsorompóknál. A razziái 
Nestorescu őrnagy alpolgármester rendelte el 
és azon ö maga is személyesen résztvett A rend­
őrség részéről Wolff Gyula rendőrkomiszár, a 
közigazgatási ügyosztály főnöke, mig az egész­
ségügyi hatóságok részéről a kerületi egészség- 
ügyi alkalmazottak vettek részt. A tejrazzia a 
legnagyobb körültekintéssel és példaadó szigor­
ral folyt le. A razzia alkalmával közel ezer liter 
hamisított és a közegészségre rendkívül veszé­
lyes tejet öntöttek a csatornákba. A tej razzia 
befejezése utón Nestorescu őrnagy, alpolgármes­
ter és Wolff Gyula rendőrkomiszár a piacra 
mentek ki, ahol Ciupa Lázár tiszti főorvos társa­
ságában először a mészárszékeket vizsgálták 
ielüL Itt általánosságban csupán az volt a ki­
fogás, hogy a piaci mészárosok, ahelyett, hogy 
jégszekrényeket állítanának fel, a húst ládákba 
rakják jég közé.

Ezután a gyümölcspiacon folytatták tovább 
a razziát. A bizottság tagjai több mázsa gyümöl­
csöt, különösen romlott barackot koboztak el 
és semmisítettek meg azonnal. Az alpolgár­
mester rendeletére húsz piaci kofa ellen indult 
meg az eljárás, mert romlott gyümölcsöt árusí­
tottak, A tej- és gyümölcs-razziákat néhány 
napon belül újból meg fogják rendezni.

az éceíit egy fiatal amerikai pilóta
A pilóta a „Bolond gépen“ minden engedély, okmány és 
útlevél nélkül érkezett Írországba s ezért valószínűleg 

meggyűlik a baja a hatóságokkal

Irta: föévay Géza
Ilyenfajta történetet már rég nem írtam. El­

kezdődött, — hogy mikor, azt már nem tudom, 
az is lehet, hogy álmodtam; a szép álmokon meg 
szívesen elrágódik az ember.

Csak mikor az asztalom fölé nézek, akkor 
hökkent meg egy fénykép . . . hogy nem, még­
sem . . . hiszen leakaszthatom, idetehetem ma­
gam elé és nézhetek sokáig, akár reggelig is 
azokba a csodálatosan hűséges szemekbe és olva­
som az írást, amelyet fakulttá-tett a bős levegő 
és az évek finoman szitáié pora.

,—Therése — Terka, Alger, 19... V. 15.“ — 
Algír! Elő a térképet ... és már száguld az uj­
jam . . . világrekordokat dönt halomra, csak a 
gondolat viharzik sebesebben, Jugoszlávia — Itá­
lia — Földközi tenger — Algír!

A hajónkon olasz zászlót lengetett a szél, a 
városban a Bon Marché áruházon francia triko­
lor barátkozott az arabok fehér humuszával. Fá­
tyolos arab nők tipegtek az utcákon, mezítelen 
lábuk vörös szattyán papucsba bujtatva, körmeik 
hennával vérpirosra festve.

Csak szemeket láttam, szemek korzója volt 
az ott, a házmagas pálmák alatt. Fiatal szemek 
és öregek, csillogók és megtörtek ... óh, akkor 
még az én szemeim is vidámabban tekintgettek 
körül, sok mindent nem láttak azok még akkor.

Ezt az akkori most úgy írtam le, mintha Is­
ten tudja, mikor lett volna, pedig csak néhánv 
esztendeje.

Mennyi minden jut bele e-gy-egy szempárba 
az évek során! Por, nyomorúság, piszok és hiába 
mossuk könnyel őket!

A nagy áruház megállított egy pillanatra — 
tengereszemharnek sok mindenre van szüksége,

néha bizony el-elszakad a parttól egy hónapra is 
— áh, majd visszafelé —, gondoltam magamban.

Azután kanyarogtam a kanyargó utcákkal, 
ügyesen kerülgetve a földre teregetett sok-sok 
ennivalót, lepényt, maszatos, datolyát, halat, na­
rancsot és ki tudja még' mi mindent.

Rengeteg ember nyüzsgött a sikátorokban, or­
dítva, kézzel-lábbal magyarázva egymásnak, vet­
tek és eladtak, ittak és paradicsomi munkátlan- 
ságban heverósztek a napon, hátukat valami iái­
nak döntve . . . alig néhány lépésra a franciák 
sokemeletes palotáitól.

Orrfacsaró olajszag feküdt rá mindenre, az a 
másik illatorgia a városban, a D’Orsay-k, Hubi- 
gant-ok és Miile Fleurs-ok illata éppoly elvisel­
hetetlen volt.

Megfürdettem szemeim a látnivalókban, kó­
száltam ide-oda és egy óra múlva Észak-Afrika 
Rio de Janeiro-ja odamásolódott a lelkemre — 
kitörölhetetlenül.

A Bon Marchéban nagy volt a jövés-menés. 
Előszedtem egész tfrancia szókészletemet, de bi­
zony a borotvaszappannál csak nem sikerült to­
vább jutni.

A kiszolgáló türelmetlenkedett, nekem kez­
dett a fülem kivörösödni, amikor végre eszébe jut 
a boldogtalannak megkérdezni, hogy milyen 
nemzetiségű vagyok.

Boldogan ugrik, mikor mondom, hogy ma­
gyar.

— Oh la la, hisz akkor nincs baj, majd Ma­
demoiselle Therése kisegít... és rohan el, cikk ázik 
a pultok között és neki egyenesen egy barnahaju 
kislánynak — és már huzza magával — és geszti 
kulál, pereg a nyelve.

Végre ott áll előttem Mile Therése.
És akkor, évek után. imtrvar szc c- • i :v 

ieányajkon:

— „Parancsol, Uram?“
— Nézze kisasszony... Therése... vagy Tériké... 

furcsa volna, ha franciául mondogatnám a ne-’ 
vét... legszívesebben Tér kának szólítanám, — 
ugy-e mondhatom?

A népség felfigyelt a ropogó r-ekre, a magyar 
szóra, de aztán vásárolt tovább... mi meg éppen 
egy nagy halom körömkefe előtt álltunk, mikor 
Mile Therese azt mondta:

— Hogyne mondhatná, szüleim is Így szólí­
tottak.

Akkor már percek óta a középen választott 
haját néztem, meg a szemét... a kezem ott járt a 
körömkefék között, azután szappanokba túrt be­
le. kölnivizek sima üvegjét markolta, pengéket 
hajlitgatott... csak akkor rezzentem fel, amikor 
Terka kisasszony felkacag:

— Hogy két kcifét vett, azt még csak megér­
tem, a három darab szappant is el fogja mosdani.. 
de hogy hét üveg kölnivízre lenne szüksége, 
ajakruzsra és sütővasra, — azt már mégsem hi­
szem el!

Szrönyülködve bámultam a gyüjtökosárra. 
Tele volt haszontalan dologkkal, egyik-másiknak 
a rendeltetését sem tudtam.

— Úgy szeretném kibeszélgetni magam. Ter­
ka kisasszony... nem vásárolhatok már többel, 
hisz igy is kinevetnek... de ha akarná...

Beszélgettünk. Aznap, másnap és az után 
mindennap, mig az „Orvieto“ gyomrából ki néni 
rakták az utolsó szenet. Éppen kilenc napig 
tartott.

A kilencedik napon már mindent tudtom 
Terkáról. Hogy az apja idegenlégióban szolgál, 
néhány hónap múlva szabadul, neki senkije sin­
csen már, azért jött ide és azután ketten majd­
csak mennek valamire.

Hogy érzi, idegen itt, csoda, hogy állást ka-
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PMariösiopsos az olasz-magyar
dunavolgyi együttműködésről

"*"Vd6 be,olyé-
- Két óra hosszéi« tartó kaP?s<>!a<°l‘ lehetőségét,

áiiaaitátfiak és Mussoiiai‘közö«!®!. 'ät'e 2l""r,komaBVar

Rómából jelentik: Hétfőn délután fél 6 
órakor Lortim, a külügyminisztérium szertar­
tás-főnöke megjelent Villa-Madamaban, ho°-y 
elkísérje Imrédy magyar miniszterelnököt és 
Kánya külügyminisztert Mussolinihez. A meg­
beszélés aztán 6 órától 8 óráig tartott. A meg­
beszélést megelőzően, a délután folyamán 
Mackensen német nagykövet és Condé, a nem­
zeti Spanyolország római nagykövete tett látó- 
gatást Imrédyriél és Kányánál.

Az olasz fővárosban tartózkodó magyar 
miniszterelnök és külügyminiszter tiszteletére 
rendezett ünnepségek legkiemelkedőbb esemé­
nye volt az a fényes diszlakoma, amelyet 
Mussolini ailott hétfőn este 9 órakor a Palazzo 
Veneziában. A Duce és Ciano külügyminiszter 
a palota híres vörös szalonjában fogadta a 
vendégeket. Kilenc órakor érkezett Imrédy 
miniszterelnök és felesége, továbbá Kánya 
külügyminiszter és a kiséret tagjai. Néhány 
perccel kilenc után jelezték a vacsora kezde­
tét. A Duce diszlakomája a Venezia Palota 
királyi termében folyt le, ahol a középkorban 
a pápa szokta fogadni fejedelmi vendégeit. A 
meghívottak — 150-en — két bosszú "" asztal 
körül foglaltak helyet. Jelen volt az olasz 
kormány valamennyi tagja. Az előkelőségek 
közül kitűnt Graziani tábornok, a harrari hős 
ismert alakja, Federsini, a szenátus és az aka­
démia elnöke, Da Vinci budapesti olasz követ 
és felesége, Mario Arlotta volt budapesti clasz 
követ és ott volt Romanelli ezredes, Magyar 
ország régi barátja. A vacsora ünnepélyes pil­
lanata volt, amikor Mussolini felemelkedett, és 
elmondotta pohárköszöntőjét. Miután a Rómá­
ba érkezett magyar vendégeket és Horthy kor­
mányzót üdvözölte, Mussolini a következőket 
mondotta:

Olaszország és Magyarország barátsá­
ga a szokásos szertartásos formákon felül 
kapcsolataink számos és bonyolult megnxi-

pctt... és ömlött belőle a szó és simogató barna 
szemek mintha külön életet éltek volna, úgy pa­
naszkodtak.

Beszéltem én is magamról, tervekről, sikerte- 
jensegekről... mondtam, hogy néha csüggedek... 
tonn jártunk az a Ígéri Notre Dame-on, mikor 
hosszú, vékony ujjait vállamra tette:

— Az apám szokta mondogatni, ha találko­
zunk — bizony elég ritkán, néha beletelik két-ha- 
rom hónap i6 - fel a fejet Terka! Lesz ez még 
JMfflan is, lesz ez még másként is! Hát most ón is 
azt mondom: — fel a fejet, jön a rosszra a jó, a 
fgire az uj, a mára — holnap... és minden hol- 

he? 6gy lgérct- éa minden ígéretből valóság le-

Utána sokáig néztük a kikötőt, a pöfékelő ha- 
' « nagyokat hallgattunk, mert ilyenkor 
&ak hallgatni lehet.
y A kilencedik napon vékonyka gyűrűt adtam 

Kanak emlékül. Egyetlen sápadt gyöngyszem 
M a foglalatban.

^a?y, lapos csomagot szorongatott a kezé­
ben, mikor búcsúz kod tünk. Színtelen volt a hang-

papiron és percenként meg-uÜai doboltak a 
nezt© a karóráját.
^Tengerészbucsu- Egy Ígéret, egy kézfogás, 
*ztán ne ezerszer drágább könny a szemében...

filmmé3n*1 mindenki látott rossz amerikai
vk,!Ken‘ Vbbcnö zsebkendők, füstölgő kémény, 
kiitiw11 felüvöltő hajókürt... utána már csak egy 
wtélvé„ csobban a vízben...
Terii<<0ln '** csa*< cgy kép van a szobámban, a 
ié? ae; Ba™a a haja, engem néz a szeme min- 
tnp„'' vekony ujjal az álla alatt... épp csak hogy 

e_nem ezótái és azt nem mondja:
hlA íejctr jön a rosszra jó, a régire uj... 

irj.ilc holnap... es minden holnap egy Ígéret... és 
™en ígéretből valóság lehet...
V6ak az a holnap... az nem akar jönni!

latkozasaban biztos és mély viszonzásra talál 
a két nép lelkében és akaratában. Amióta ez 
a barátság megszületett és megerősödött, 
kapcsolataink egyre bizalomteljesehbé és 
szivelyesebbé váltak. Nemzeti élete minden 
megnyilatkozásában a két kormány és a két 
nép minden alkalommal határozott bizonyí­
tékát adta a kölcsönös helyzetek és követel­
mények baráti megértésének és mindenkor 
spontan elhatározással, szilárdan állott egy­
más mellett. Az olasz-magyar baráti kap­
csolatokat többrendbeli alapvető politikai 
es gazdasági érdek, valamint a béke és igaz­
ság magasabb eszményei felé való törekvés 
jellemzi. A törekvéseknek és érdekeknek 
ebben a közösségében talál magyarázatot a 
két ország kapcsolatainak folytonossága és 
azoknak fejlesztése a más államokkal való 
kapcsolatok tágabb kereteiben is. Olasz­
ország és Magyarország különösképpen a 
Dunamedencében, mely természetes okok 
miatt közvetlenül érinti őket, ért egyet olyan 
együttműködési politikában, mely nem zárt. 
még kevésbbé mások ellen irányuló, hanem 
nyitott mindazok számára, akik, mint mi, a 
rend és újjáépítés céljait tűzték maguk elé. 
ebben a politikában az általános érdekeket 
szem. előtt tartva, értékesen működik közre 
a roma berlini tengelyt irányitő 
realisztikus elgondolás és békeakarat, 
mint a Jugoszláviával való lojális 
értésünk.

mély, 
vala- 

cgy el-

Imrédy miniszterelnök Mussolini beszédé» 
re olasz nyelven a következőképpen válaszolt.

— Ezek a szívélyes szavak és az a meleg 
fogadtatás, amelyben az olasz határ átlépése 
óta szerencsénk volt részesülni, őszinte hálá­
val és megelégedéssel töltenek el, mert 
azokban újabb tanúbizonyságát látjuk azok­
nak az egyre mélyülő baráti érzelmeknek, 
amelyek a két nemzetet egymáshoz fűzik és 
amelyek nehéz időkben kölcsönösen kiállot­
ták a tüzpróbát. A békének és igazságnak 
fóliáit szolgáljuk a mi jelenlegi római inunk­
kal és Nagyméltóságoddal folytatott meg­
beszéléseinkkel is, amelyek éppen azért, 
mert békés célúak és igazságot keresők, nem 
exkluzívak és senki ellen nem irányulnak, 
hanem ellenkezőleg: olyan szomszéd államok­
kal való baráti kapcsolatok kifejlesztésének 
lehetőségét célozzák, amelyeket hasonló bé­
li iilékeny szellem hat át. Az Olaszországgal 
való szoros kapcsolataink s az a tradicionális 
ós őszinte barátság, mely politikai, gazdasági 
és kulturális téren áll fenn Magyarország és 
a szomszédunkká vált német birodalom kö­
zött, szóval a rónia—berlini tengelyhez való 
baráti viszonyunk, azzal a reménnyel tölte­
nek el, hogy a tartós és igazságos béke meg­
teremtésére irányuló közös törekvésünk meg­
hozzák a maguk gyümölcsét és kontinensünk 
békés fejlődését szilárd alapokra fogják 
helyezni.

Imrédy Róla ezután poharát az olasz ki­
rályra és császárra, valamint Mussolini és az 
olasz nép üdvére emelte. Azok, akik már több­
ször hallották beszélni Mussolinit., azt állítják, 
íogy a Duce ritkán beszélt ilyen meleg és koz- 
vetlen hangon. Amikor a kormányzó és a mi­
niszterelnök egészségére, valamint a magyar 
nemzet boldogulására emelte poharát, az olasz 
es magyar vendégek felállva hallgatták szavait, 
miközben a zenekar a magyar himnuszt ját­
szotta.

Mussolini és Imrédy több, mint egy óra« 
hosszat beszélgetett egymással a vacsora után. 
Beszélgetésüket szcmmelláthatólag a legna­
gyobb szívélyesség és barátság hatotta át.

fiz olasz, iHioszlav, nemet és francia sajté a találkozás nagy 
jelentőseget méltatta. — A „Temps“ szerint a magyar-jngoszláv- 

roman vhzony a megbeszélések előterében áll
Rómából jelentik: Az egész olasz sajtó a 

magyar államférfiak római látogatásától vissz­
hangzik. A lapok az első oldalon, hatalmas 
cimck alatt jelentették be a magyar miniszter­
elnök és külügyminiszter érkezését és közük a 
fogadtatásról felvett fényképeket.

Mint Belgrádhól jelentik, a jugoszláv sajtó 
szintén nagy figyelmet szentel a magyar állam­
férfiak római utjának. A „Vreme“ és a „Poli­
tika rámutat arra, milyen jó benyomást kel­
lett, hogy a magyar államférfiak útközben 
nagy elragadtatással nyilatkoztak Jugoszlávia 
természeti szépségeiről és meleg elismeréssel 
emlékeztek meg a jugoszlávia ut során tapasz­
talt nagy fejlődésről. A lapok szerint a tárgya- 
ások során politikai kérdéseken kisül szerep 

jut a gazdasági problémáknak is.
Berlini jelentés szerint a német lapok is 

részletesen beszámolnak Imrédynek és Kányá­
nak Rómába történt elutazásáról. Kiemelik a 
átogatás nagy jelentőségét és hangoztatják azt 

a meleg fogadtatást, amelyben a magyar állam­
férfiakat az olasz kormány feje és a politikai 
élet vezetői részcsitcték.

Párizsi jelentés szerint Franciaországban is 
igen nagy érdeklődés nyilvánul meg Imrédy 
és Kánya római látogatása iránt. A ,,Quai 
d'Orsay“ körében a tárgyalásokat Közép- 
Európa sorsára nézve is nagyfontosságunak 
tartják. A ,,Temps“ vezércikkben foglalkozik 

római látogatással és megállapítja, hogy Ma­
gyarország ragaszkodik az olasz barátsághoz, 
amelyet függetlensége biztosítékának és a né­
met befolyás ellensúlyának tekint. Berlinben 

úgymond — fokozott figyelemmel kísérik a 
római tárgyalásokat és a lapokban az a felfo- |

gás^ jut kifejezésre, hogy a Magyarország, Jugo­
szlávia és Románia közötti viszonyon kívül a 
római jegyzőkönyvek és a Róma—Berlin- 
tengely helyzete lesz a tárgyalások előterében.

^ ’’l^1*Saro , „Ordre“ és „Jour“ azt iriák, 
hogy Olaszország a Németországgal való ' jó- 
viszony mellett is jelen akar lenni a Duna- 
völgyében. Ebből a szempontból Magyarország
barátsága nagyjelentőségű számára.

Morelia
Canto//e
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Teruel Tombhnca

Caítellon
de la Plana

VALENCIA

Franccék nj offenzivója.
Mint ismeretes, a spanyol nemzeti csapatuk uj, 
erőteljes offenzivába kezdtek Teruel és a tenger-’ 
pari közötti szakaszon. Térképünkön jól látható 

a hegyvidéki, nehéz terep.
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6 Magyar Lapok
Oláh György riportsorozata

A legkülönösebb 
diktátor birodalmában

hallga- 
kerülő, fur- 

közéleti szerep- 
színessé előttem.

(I) A nagy középkori portugál felfedezőket 
sem szánhatta meg nagyobb izgalom, mikor az 
óceán végtelenjén földet pillantottak meg, mint e 
sorok íróját Lisszabon bejárata előtt. Cikkekből, 
könyvekből nagyem-nagyon jól ismertem már a 
mai Portugália újjáterem tőjét és vezérét S a 1 a- 
z a r Oliveira miniszterelnököt. A déli népeknél 
szokatlanul magas, vállas alakja, kissé hajlott 
fejtartása, enyhe őszülésével még ezimpatiku 
sabbá vált fiatalsága, mindig tökéletesen szabott, 
komoly elegánciája szinte eleven életet élt mar 
képzeletemben. Legendás -szerénységét, 
tagságát, a nyilvánosságot annyira 
csa, makacs, szinte antipolitikus 
lését sok-sok an-ekdóta tette 
Sokszor megnéztem magamnak a nagy nyugati 
képeslapokban ezt a rendkívül zárkózott, neme 
sen tartózkodó arcot, mely, ha bőrének afrikai 
árnyalása s erős, fekete szemöldöke nem volna, 
egy fiatal angol diplomatára emlékeztetne. Ez 
az ember úgy hódította meg az addig csak revol­
verrel. bombával politizáló portugál közélet fan­
táziáját, hogy soha revolvert, bombát, erőszakot 
nem emlegetett, hogy a hatalomért, pártérdekért 
gyilkolni tudók közt folyton azt mondotta: én 
nem kívánom a hatalmat, én nem po­
litizálok. Ez az ember úgy lett diktátora 
egy, a legvadabb politikai ellenállásra kész poli­
tikái világnak, hogy egy időben szinte naponta 
azt ismételte: eresszetek, én nem aka­
rok a diktátorotok lenni! Elképzelhető 
hát, milyen feszült kíváncsiság száll meg a város 
előtt, ahol ha igen rövid időre, de mégis csak 
közvetlen közelről láthatom a rendkívüli egyé­
niség uralmát. Európa ma tele van az 6 gazda­
sági reformjainak és korporativ államrendjének 
hírével. Egy nekem teljesen idegen világban né­
hány óra alatt ennyi újdonságot összekapni, b’- 
aony elég izgalmas feladat.

Befut a hajónk Lisszabon 
kikötőiébe

Hosszadalmas volna itt leírni, hogyan for­
dult be hajónk az Atlanti-óceán nyílt tükréről a 
Tajo széles torkolatába. Még él sem értünk Lissza­
bon középkori kolostorának, a híres Belemnem 
hófehér, tortacirádákkal díszített tornyú vízi 
erődjéhez, mikor szemem már apróra végig­
kutatta a messzi kikötő összes tárgyait. A tan 
száznál is több, glédában álló, karosszéria nél­

küli Ford-vázat, melyekről igazán nem nehéz ki­
találni, hogy a spanyol nemzeti hadsereg autó 
parkja számára hajózták ki őket. Arrói a ma­
roknyi zöldin,gesről, akik zenekarral, zászlóval, 
félrecsapott fasiszta sapkákban várták a német 
kamerásokat, sem nehéz kideríteni, hogy az u 
rendszer politikai roham csapatai: 
az új „portugál légió“ egyik osztaga. 
Másfél kilométerről pontosan mutatta már a Iái 
cső a zászlón a portugál nemzeti forradalom u.j 
jelvényét: a liliomos zöld keresztet 
Majdnem bokáig érnek a zöldmgee fiuk bő. logo 
térdnadrágjai, cipő helyett a régi portugál pa
rasztok egészen rövidsz&ru. 
gál csizmáit viselik.

arasznyi sárga port ti

P. Hitter 3ózseí S. 1.:

Spanyol tűztenger
Nincs Európában ország, hol égetőbb a.ktuaii 

tássai jelentkeznének a katolicizmusnak lét 
kérdéssel összefüggő problémái, mint Spanyol 
országban 1 Olasz légiók és német különítme 
nyék állnak ott szemben szovjet hadosztályok 
kai, öt nemzet bombavetői dübörögnek a spa 
nyol városok és falvak felett., népek szabad 
csapatai harcolnak egymás ellen mindkét ol 
dalon: valamiért... A küzdelem látszólagoi- 
megoldása — nagyhatalmi érdekek összecsa 
pása és szinte politika-alatti erőfeszítés - 
könnyen eleik!,ást enged tévmagya.rázatok felé 
Az olasz francia, angol, német, szovjet-oros? 
érdekek robbannak össze spanyol földön: a 
Földközi-tengerért, a föklközitengeri halaim 
egyensúlyért — ez a látszat!

A spanyolok háborúja ezt' Miért szenved a 
spanyol nép öt nagyhatalom légi bombáinak és 
gránátjainak tűz ten serében'’ Mi ég ama apo­
kaliptikus tűztenger lángjaiban? — Erről szó' 
a „Spanyol tűztenger“!

Ára kartonkötésben 60 lei és oonó.

Hol az új rendszer? Hol vannak Salazar új 
nagy reformjai? — kérdezzük már itt mindjárt. 
Mert ezzel a képpel e-gy időre vége is mind­
annak, ami a ml német és olasz rendszerválto­
zás látványosságain nevelt képzeletünket az új 
nemzeti forradalom szervező és fegyelmező ere­
jére emlékeztetne. A két tucat zöldingos, cigány- 
képű légionista felemelt karral, vigyázzban állja 
végig a himnuszokat. Aztán a számunkra kiren­
delt autók szigorú ellenőrzése kezdődik, minden­
kit. kétszer ves.znek számba a karszalagos rende­
zők, úgy látszik, az új Portugália még nem ér­
kezett el a fokozott kontrol l-korsza 
kából a teljes bizalom korszakába.
A pálmák árnyékában hűsölő, sorsjegyekkel 
teleragasztott pénzváltó bódéból két ablakon is 
kezek nyúlnak feléd bankjegyeket lobogtatva. 
Uram, tessék escudo: itt a portugál pénz! Pár 
lépéssel odébb, a sorompón túl, hosszú, fehér fal 
tövében egész családok üldögélnek és táplálkoz­
nak. Mezítláb, ingben ülnek az út porában, külö­
nösen a boszorkány külsejű, tépett, őszhajú leg­
öregebb asszonyok juttatják eszünkbe az 
országutak cigányait. Már az elég kietlen lissza­
boni kikötőben megkezdődik, ami úgy látszik, 
egész Portugálián át kísért századok óta: a föl­
dön kuporgó toprongyos szegény emberek es az 
autó után loholó, igen apróra nőtt, félmeztelen 
kölykök, igazi kis purdék, még a kiáltozásuk is 
igazi purdé-hang.

Hol van Sainzar ?
— Hot van Salazar? — kérdezzük, mikor a 

majd három-négyedmUllós, fényes főváros közé­
pén, pár lépésre a legszélesebb sugárút pronie- 
nádjától, még az embereknél is jobban elkorcso- 
sult kutyanagyságú szamarak kapaszkodnak föl 
a fehérneművel ieüobogozott, ócska siüátorokuii 

j és hátukon cserépkorsókban olajat meg petró­
leumot cipelnek, mert a szegénység még most is 
ezzel világít itt. A közkútak rozsdás csurgóinál 
százával vár sorára az otthon nyilván vízvezeték 
nélkül élő lisszaboni proletár. A postahivatalok 
bejáratánál, mint Abesszíniában, levélfogalmazO 
írnokok várják kis asztalaiknál az analfabéta 
ügyfeleket. .Lisszabon egynegyede ma is analfa­
béta még.) Ha pedig levélbélyeget, akarsz venni, 
körül kell loholnod sokszor a fél 
itt, nyilván sok hamisítás miatt, 
pályaudvaroknak és a po: 
auk bélyegárusításra.

Lisszabonban ma is lépten-nyomon bekötött 
nyakú vérbajosokba ütközöl és a legjobb leave- 

•/.ban mindjárt megfürödhetsz, mindjárt aszta­
lodnál megborotválhatod magadat, a telefon­
készüléket mindjárt odateszik kávéd melle és 
kávéivás közben három-négy cipőpuecoló is meg­
ostromol ládikájával, hogy nyújtsd oda a 
A plakátok ma is bikaviadalt hirdetnek 
mellett, csakhogy e héten például a 
motoros osztagai javára és a

várost, mert 
már csak a 

itahivataloknak van jó­

iéba d 
a mozi 

légiók 
„Szaln-l
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ság“ névvel keresztelt gyönyörű széles „Rio dt, 
Janeiro“-! arányú sugárútiól pár lépésre ma is 
megnyílik vasárnaponként a pirostéglából ké­
szült roppant bikaviadali-aréna, mely már, szí­
nének nyers ess ég ével is annyira figyelmeztet az 
intézmény brutalitására. Igaz ugyan, hogy a por­
tugál bikaviadalokon, ellentétben a spanyollal, a 
bikát sosem ölik meg, hanem tehenekkel csalo­
gatják el a végén. De ez a négy roppant, zsinagó­
gákra emlékeztető, külön-külön kupoláé, arab­
ablakos épületrészből összerótt otromba aréna 
valahogy mégsem illik össze azzal, amit Salazar 
európai társadalmi eszményeiről és reformjairól 
eddig összeolvastunk. Ebben a teljesen mórstflú 
fehércsempével kirakott, vöröseirádás díszpáholy­
ban bizony alig tudjuk elképzelni az ő angol ele- 
gánciájú alakját!

Hol van Salazar? Hol itt az új állaim end v 
Azt hiszem, minden idegen ezen tűnődhet Lissza­
bonba érkezése első félórájában. Do mintahogy a 
nagyon mély tenger mélységeit soha sem lehat 
mindjárt a tükre színéből, a felszínről megálla­
pítani, az ő jelenlétét és jelentőségét is csak egy 
idő múlva érzi meg itt az idegen. A szanálás est 
konszolidálás tízéves periódusa után (1928—193a) 
most éppen a „tizenötesztendős ten" 
első korszakába lépett az ország, 
Salazar uralmának második, az elsőnél hosszabb, 
távolibb tervekre készülő korszakába. Hogy ez 
mit jelenthet, hogy milyen csodaszámba mehet a. 
portugálnak egy tíz teljes esztendeje 
tartó kormányzatról, sőt, újabb tizenöt 
ei-ztcndős kormányprogramról csak beszélni is, 
azt csak akkor sejtettem meg először, mikor a 
Tajo büféié szélesedő kikötője mellett haladva, 
egyszer csak kitárult előttünk a régi Portugália 
leghíresebb pontja, a még a XVIII. században ki­
képezett lisszaboni „Terreiro do Pago“, a velen­
cei Sa.n Marco mintájára, oszlopos árkádokkal 
körülzárt, a tenger felé azonban teljesen nyitott 
négyszögletes Béke-tér. Szép barokk ízű sza­
badságkapu vezet ki a város felé. E tér árkádjai 
fölött az emeleteken székelnek Portugália külön­
böző minisztériumai, kezdve mindjárt az „Obras 
Publicas“-sal, a közmunkák minisztériumával. 
De itt élő német kísérőm, ki oly széles gesztusok­
kal mutat szét a Tajo tükrével szinte egyszintűn 
fehérlő remek, mozaikkal szegélyezeti kövezeten, 
nem erre hívja fel figyelmünket elsősorban, ha­
nem a szélső árkád alatt arra a he’yre, ahol az 
utolsóelőtti portugál királyt, a Bra­
ga n z a-d inasztia utolsóelőtti koro­
nás tagját, Carlos t, egyik fiával 
együtt 1908-b an megölték. Éppen egyik 
nyári kastélyából tért haza hajón, itt szállott ki 
a térből kinyúló mólón és alig tett néhány lépést, 
mikor az árkádok alján leselkedő orgyilkosok, a 
szabadkőművesek egy titkos rendelkezése alapján 
végeztek vele. Az utolsó királynak, Manuelnek 
koronázási ünnepségei is részben itt zajlottak le 
aztán, mint ahogy itt zúgtak föl a leghangosabb 
tüntetések is, mikor két év után trónjától meg­
fosztották őt és Angliába száműzték. A portugál 
közélet utolsó három századának összes nagy, 
céltalan erőpazarlásai, fényűzései ehhez a térhez 
fűződnek, itt kötöttek ki a XVIII. század elején a 
Lajosok pompájával versengő V. János gyémánt­
tal teli brazíliai hajói, mert akkor még egész 
Brazília a portugál királyság birtoka volt és a 
portugál trónt annyi megrázkódtatás után is, egy 
világibirodalom dicsőségének visszfénye sugározta 
he még. Nagy hódolások, eszeveszett farsangi 
karneválok játszódtak le ezen a téren, a spanyol 
inkvizíció máglyáinak lángját is látni lehetet! 
innen a spanyol elnyomás korszaká.ban...

Hála Istennek béke vmn
Az én kísérőm azonban nem sokat időzik 

ezeknél a tényéknél. Nem ezekért figyelt 
es figyel tán még ma is önkéntelen 
Lisszabon lakossága, erre a térre, k e- 
rem, — magyarázza szinte emlékektől megille- 
tődötten. — önök bizonyára hallottak már a por­
tugál „p ronunciamento s'-okról, azokról a. 
puncsokról és államcsínyekről, amelyekből Sala­
zar miniszterelnök jövetele előtt tizenöt esz­
tendő alatt több mint húsz robbant ki. Ezek a 
„pronuticiamentos" ok a kaszárnyákból előbb 
utóbb idáig vezettek és a lisszaboni szegény em­
ber már tudta, hogyha reggel a „Béke-tér“ felöl, 
elnevezéséhez méltóan, puskalövéseket, gépfegy­
verkattogást, vagy piátie kis tengerészágyuk dör­
gését hallja, akkor szaladnia kell a fűszereshez, 
halárushoz, gyümölcsöshöz és össze kell vásá­
rolni vagy három négy napra valót. Gazdag ta­
pasztalat bizonyította ugyanis, hogy ennyi ícu 
alatt eldől a z „a lkotmá. tiyváls á g“ és 
valaki okvetlen győz! Hogy ki, az a. líberálv 
szabadságjogokkal, a legszélsőbb választójoggá, 
és a liberális demokrácia minden áldásával 
nayon halmozott, egyébként rongyokban, mezítláb 
járó és írni-olvasni alig tudó portugál kisembert 
alig érdekelte. Hivatalos kimutatásból tudjuk, 
hogy Manuel király száműzetése óta (négy éve 
halt meg szegény. Angliában) 125 bo-mbnmerény 
let, 138 nagy sztrájk. 45 kormányválság, 8 elnök 
válság, egy 'elnökgyilkosság történt. Portugáliában

, ........ I. 1*0 tr v n o- x' n <r V Iliité< ezek
v lövöldözés 
lek ide

alakjában, de o k v 
a Béke-térre.

t I e n 
M 0 6 t

Síi tegyek? Mii ne 
tie szép akarati lenni?

Irta: dr Mezey Károly

Tartalomjegyzékből: A szépség ápolása. —
Szépítőszerek. - Puder. — Szappan. — M.asz- 
százs. - Napfürdő. — A dohányzás hatása a 
szépségre. — A bőr szárazsága. — A bór^ zsí­
rossága. — Pattanások — Ráncok. — Szcp- 
iők. — Máj föl ta.k. — Anyajegyek. — Szemo,- 
csök, — Bőrkérgesedés. — Az orr vörössége. — 
Bőreiaganatok. — Fagyás. — A kéz, a láb ésji 
hónalj rendelenee izzadása. — Hajhullás. 
Őszülés. — A körmök ápolása. — A fogaK 
ápolása - Elhájasodás. - A szem szépsége 

<th stb Ara 95 lei.

azonban tíz esztendeje, hála Fs ten­
nék, csakugyan béke van itt.

— Szóval a portugálok nagyon sze­
retik Salazar miniszterelnököt? — 
vágok itt. közbe hirtelen.

— Ezt így talán nehéz volna k 1- 
tn o n d a n i. Sajátságos dolog kérem, az, ami a 
furcsa nép és még különösebb diktátora közt ki­
alakult., De tessék csak velem jönni, majd 
megérti ezt ön.

/
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Méltó keretek között áldoz 
a sigisoarai Petőfi bizottság 
a halhatatlan költő-géniusz 

emlékének
A csaknem fél évszázad óta működő Petőfi 

emlékbizottság az idén is minden lehetőt el­
követ. hogy méltó keretek között adózzon a 
nagy magyar géniusz emlékének. 4 sighisoarai 
Magyar Kaszinó emlékbizottsága áldozatos 
munkát végez s a műsort, amely az ünnepség 
alkalmával pereg majd le, úgy állította öív.j. 
hogy a közönség előtt a halhatatlan költő min­
den ismertebb alkotása megelevendjen s minél 
szélesebb skáláját csillogtassa hatalmas költői 
egyéniségének. Mély érzéstől áthatott, meleg 
Petőfi dalok, drámai erejű versek, eredeti, 
megkapó elbeszélő költemények csendülnek 
majd fel az előadók közvetítésében. A gazdag 
műsor azonban csak egyszerű gesztus, a ren­
dező gárda szeretetéből és kegyeletéből fakadó 
gondosság, az ünnepség jelentőségét azonban 
nem az élvezetes előadások. hanem maga a cél 
képezi: feleleveníteni Petőfi Sándor alakját s 
meghatott, őszinte lélekkel adózni költői 
géniuszának, amely nem csupán öncélú művé­
szetet jelentett, de egyszersmint bátor felszóla­
lást is a küzdő nép, a legnemesebb értelemben 
vett emberiesség nevében.

Bizonyos, hogy Transsylvania magyarsága 
megérti és átérzi ezt s az érdeklődés, amely az 
ünnepséget kisérni fogja, mindenképpen méltó 
lesz maid úgy a rendező-gárda igyekezetéhez, 
miind magához a nemes célhoz, amelyet a 
Petőfi-bizottság maga elé kitűzött. Az ünnep­
ség alkalmából egyébként az emlékbizottság a 
következő műsort adta ki:

AZ 1938. ÉVI PETŐFI EMLÉKÜNNEPÉLY 
MŰSORA:

1. Délután 4 órakor gyülekezés az albesti 
..Hangya“ szövetkezet udvarán, innen -fél 5 óra­
kor zászlók alatt fúvós-zene kísérete mellett fel­
vonulás az emlék-oszlophoz.

2. Imnul Regal, énekli a sighisoarai Magyar 
Kaszinó Dalárdája.

3. Imát mond Nagy Béla unitárius lelkész.
4. Jánossy-Tárcza: „Transsylvania! szimfónia“ 

enekli a Magyar Kaszinó Dalárdája.
5. Emlékbeszéd, tartja: dr Lévay Lajos, az 

odorheiui református tanitónőképző tanára.
6. Petófi-Ausspitz: „Mi volt nekem a szere­

lem" énekli az odorheiui Székely Dalegylet.
7. Petőfi: „Egy gondolat bánt engemet“, sza­

valja Imecs Béla, az odorheiui I. K. E. tagja.
8. Petőfi-Ferch: „Egy gondolat bánt engemet" 

énekli az odorheiui Székely Dal egylet
9. Petőfi: „A magyar ifjakhoz“, szavalja

Bartos Albert, a sighisoarai 1. K. E. tagja.
10. Petőíi-Fövényessy: „Falu végén kurta 

Kocsma“, énekli a teiusi Római Katolikus Da­
lárda.

11. Petőfi: „A rab“ szavalja Bokor Dénes, a 
sighisoarai székely alkalmazottak társaságának 
tagja.

12. Tárcza: „Petőfi dalok'“, előadja a teiusi 
Római Katolikus Dalárda.

13. Petőfi: „Jövendölés“,, előadja az odorheiui 
I. K. E. szavaló kórusa.

14. Csokonay-Tárcza: „Árvalány-baj“ és Tiha­
nyi Echo“, énekli a sighisoarai református dalkör 
vegyeskara.

15. Izsák Domokos saját ódáját szavalja.
16. Nagy-Tárcza: „Négy eredeti Tárcza dal“, 

énekli a sighisoarai Református Dalkör férfi-kara
17. Szilágyi: „Petőfi“, előadja a sighisoarai Szé­
kely Alkalmazottak társaságának szavaló kórusa.

18. Pósa-Tárcza: „Mi szép a dal“, előadja a 
sighisoarai Magyar Kaszinó Dalárdája.

19. Petőfi-Balázs: Petöfi-dalok, előadja az al­
besti református fúvós-zenekar.

20. Az emlékmű megkoszorúzása.
A Petőfi Bizottság.

Enyhülés
a cseh-némel feszültségben
A berlini cseh követ közbelépésére tisztázódott a mozgósítás hire* 

körül támadt félreértés. — Hlinka parija képviselőit 
Hodzsa miniszterelnök magához kérette

Berlinből jelentik: Hétfő estére határozott 
enyhülés állott be a feszült cseh-német viszony­
ban. Sikerült tisztázni a német távirati irodá­
nak a cseh mozgósításról szóló jelentéséi, ami 
erős nézeteltérésekre szolgált okul és helytelen 
következtetésekre adott alkalmat. A berlini cseh

követ' megjelent a YVi 1 helm-Strassen és utána 
tisztázódott, hogy a német távirati iroda csak 
bizonyos csapatmozdulatokról kívánt megem­
lékezni és így félreértés történt. Ugyanezt ál­
lapították meg a határon levő angol megíi« 
gyelők is.

Több házkutatást tartottak a meg­
vesztegetéssel és Hiteit valutaüzérke­
déssel vádolt Reményi Géza lakásán
A törvényszék vádtanácsa helybenhagyta a harmincnapos

vizsgálati fogságot

Uj könyv í 
P. Tréfán Leonard:

Mosolygó tájak
j A kiváló hitszónok és iró művészi 
[ írásainak legújabb gyiirtemé- 
j nve. ara 50 lei és 15 lei portó.

Oradea. Saját tud. Lapunk legutóbbi szá­
mában részletesen beszámoltunk arról a fel- 
tűnéstkeltő letartóztatásról, amit Fersigan Cor- 
nél vizsgálóbíró adott ki a megvesztegetéssel 
és tiltott valuta-üzérkedéssel vádolt Reményi 
Géza bankos, a Dacia menetjegyiroda igazgató- 
tulajdonosa ellen. Mint ismeretes, Reményi 
Géza 20 ezer leit ajánlott fel megvesztegetés 
címén Cüibescu és Pálos Sándor postafőnök­
nek, ha egy számára rendkívüli fontossággal 
biró külföldi levelet, amely egyébként apósa. 
Weisz Vilmos címére érkezett — a szokásos 
formaságok nélkül kiszolgáltatnak neki. A 
postatiszt-viselők csak szinleg mentek bele az 
ügybe s a történtekről nyomban értesítették a 
rendőrséget. A rendőrség emberei Reményi 
Gézát abban a pillanatban érték tetten, amikor 
a megvesztegetésre szánt összeget. — 20 ezer 
leit a postatisztviselő asztalára tette. Remé­
nyi Gézát azonnal őrizetbe vették és bűnjel­
ként lefoglalták a megvesztegetésre felajánlott 
20 ezer leit és a Svájcból küldött levelet, amely 
egy zürichi bank folyószámla kivonatát tartal­
mazta. Ez a folyószámla kivonat bonyolult és 
tekintélyes összegekre menő tiltott valutaűzér- 
kedést leplezett le, amit a Nemzeti Bank könyv- 
szakértő főkönyvelője is megállapított. A ki­
hallgatások rövid megszakításokkal két napon 
keresztül tartottak míg hétfőn délben — amint 
tegnapi számunkban már jelentettük — a 
vizsgálóbíró megvesztegetés kísérlete címén 
vádat emelt Reményi Géza ellen és az ügyész­
ség indítványára elrendelte ellene a 30 napos 
vizsgálati fogságot.

Reményi Gézát a két napos kihallgatással 
járó izgalmak szemmelláthatóan megviselték. 
Megtörtén vette tudomásul a vizsgálóbíró dön­
tését. majd a fogházőr kíséretében átvitték az 
ügyészség fogházába. Reményi Géza védői tu­
domásul vették a vizsgálóbíró döntését, amely 
ellen a törvényszék vádtanácsához fordultak 
felfolyamodással. A törvényszék vádtanácsa 
kedden délben foglalkozott Reményi Géza. 
ügyével és megerősítette a letartóztatást és a 
harmincnapos vizsgálati fogságot.

Weisz Vilmos szerepe még nincsen egészen 
tisztázva az ügvbep úgyhogy a vizsgálóbíró

az ő ügyében még nem is hozott végleges hatá­
rozatot. Weisz Vilmost hétfőn délben újra 
visszakísérték a rendőrségre és kedden reggel 
Fersigan vizsgálóbíró újból részletesen kihall­
gatta.

Reményi Géza ellen a folyamatban lévő 
megvesztegetési ügytől teljesen függetlenül, de 
éppen a vasúti postahivatalban lefoglalt level 
alapján tiltott valutaüzérkedés címén is meg­
indult a vizsgálat. Hétfőn délután Fersigan. 
Cornél vizsgálóbíró részvételével több házkuta­
tást is tartottak Reményi Gézánál és tüzetesen 
átvizsgálták üzleti és magánlevelezését is.

A házkutatások eredményéről egyelőre sem 
a rendőrség, sem a vizsgálóbíró nem nyilat­
kozik.

ma_____

Lelkigyakorlalos 
könyvek:

Csávoeey Elemér S. J. örökigazsá­
gok. Teljesen kidolgozott lelki- 
gyakor Latos beszédek 3. 5. 8 na­
pos lelkigyakorlatok anyagával 
Ara kartonkótésben 235.— Lei.

Csávossy Elmér S. J. A nagy Király 
nyomdokain. A Szent Ignác-féle 
lelkigyakorlatok második heté­
nek anyaga az Ur Jézus életéből 
kínszenvedéséig terjedő idő mes­
teri feldolgozásával. Ára karton­
kötésben .............................................235
Csávossy Elemér S. J.: Kereszt és 
feltámadás. Az Ur kínszenvedése, 
megdicsőülése, mennybemenetele 
stb. anyagának remek feldolgo­
zása Szent Ignác lelkigyakorla- 
tos felépítése szerint. Ara karton­
kötésben ............................................. 325

Btazovich Jákó O. S. B.: A csend 
mélységeiből Költői szárnyalást!, 
mélyen szántó, remek, eredeti 
gondolatokban gazdag lelkigya­
korlatot? elmélyedések. Ara karton 
kötésben.............................................

Schmiedt Béla dr.: Lelket az életbe! 
Lebilincselően érdekes, modern 
példákban feldolgozott lelkie-ya - 
korlátos példák. Kartonkötésben
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Keresztény magyar napilap

O rade*. «trade Rjegel* Carol «• » 

BOroeresi a*aS.: eeneidon is»e»» erre *» 406
negyedévre 210, egy nóra TO !eL _ »

e.noMonrusáneil Fcéez évre 10 P, félévre 21 P. »eíT*1*™ 1* ^
1 Ar. ÍO miit é. Iloaep«» ü* f.llít.
Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma: 80.037*

Telefoni 12*37.

Cin|l szerkesztő: <lr Sulyok látva«
lézlratokat oem órztink meg és nem adunk «lass»

Időjárás
\ bucure^ti idöjáraskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Tovább tart a mérsé­
kelt északnyugati szél, a kellemes, nem túl ni - 
gas hőmérséklet. Délután néhány helyen újra *i- 
vatar és zápor lesz.

A JUGOSZLÁV KORMÁNYT SZTOJA- 
DINOVICS MINISZTERELNÖK KÉPVISELI 
A TEMETÉSEN. Belgrádból jelentik: A jugo­
szláv kormány képviseletében Sztojadinovics 
miniszterelnök vesz részt Mária királyné teme­
tésén. Minthogy a jugoszláv királyi család kö­
zeli rokonságban áll a román dinasztiával, 
valószínű, hogy Pál kormányzó herceg is meg­
jelenik a temetésen, amelyen, természetesen, 
részivé9z Mária jugoszláv anyakirálynő is.

Huszonötéves érettségi találkozó a mercureo- 
ciuci katolikus főgimnáziumban. Mercurea-Ciuc. 
Saját tud. Huszonötéves érettségi találkozóra jöt­
tek össze vasárnap a katolikus főgimnáziumban 
l!i!3-ban érettségizett öreg diákok. A huszonhá­
rom érettségit tett öreg diák közül megjelentek 
dr Csiky János orvos, v. klinikai tanársegéd, dr 
Fejér Manó orvos, Darvas Albert és Tímár Sán­
dor plébánosok, Hellwig Vilmos igazgató, András 
Gyárfás birtokos és mechanikus. Biró Sándor 
magánhivatalnok, Holló Sándor magyarországi 
bírósági irodavezető, Blénessy Sándor erdőmér­
nök és Albert István lapszerkesztő. A tanárok kö­
zül pedig Papp János igazgató, Borcsa Gergely, 
dr Csipák Lajos kanonok, Mayer János, Antal 
Áron és Ferencz Gyula. Az öreg diákok az inté­
zet kápolnájában misét hallgattak, amelyet Tí­
már Sándor plébános mondott. Evangéliumkor 
ugyancsak 6 mondott magasröptű és hatásos üd­
vözlő beszédet. Mise után Darvas Albert plébános 
üdvözölte az intézetet könnyekig megható beszéd­
del. Ezután a kis társaság családtagjaikkal 
együtt kivonult a HeLlwig-fürdőbe és ott közös 
ebéden vett részt. Az első felköszöntőt Papp Já­
nos igazgató mondotta, majd dr Csipák kanonok 
beszélt, amelyekre dr Csiky János orvos, Tímár 
Sándor plébános és Hellwig Vilmos válaszoltak. 
A bensőséges összejövetel a késő esti órákban ért 
véget.

A SATUMAREI MAGÁNALKALMAZOT­
TAK ÉS A MUNKAADÓK MEGEGYEZTEK 
AZ UJ ZÁRÓRÁKBAN. Az itteni kereskedel­
mi alkalmazottak kezdeményezésére a mun­
kaadók és alkalmazottak képviselői új nyári 
zárórák megállapítása végett értekezletre jön­
nek össze, amelyen hosszas vita után elhatá­
rozták, hogy a füszerüzleteket reggel 8 órától 
déli egy óráig, délután 4 órától este 8 óráig 
tartják nyitva, míg a többi üzleteket este egy 
órával előbb zárják be. Az új nyári zárórák, 
amelyek hétfőn már életbe is léptek, szeptem­
ber 15-ig maradnak életben.

Fáradt ? Lemosás valódi 
maflával!

AZ EGYIPTOMI ANYAKIRÁLYNÉ BU­
DAPESTEN. Genovából jelentik: Az egyiptomi 
anyakirályné Alexandriaiból Genovába érkezeti, 
ahonnan folytatta útját Budapest felé.

Zürichi zárlat. Párizs 12.07 ©gynegyer, Lon­
don 21.35, Newyork 437.12, Brüsszel 73.90, Milánó 
22.98, Amszterdam 240.00, Berlin 175.45, Prága 
15.10, Varsó 82.70, Balgrád 10, Bucuregti 325.

GYÓGYÍTÓ EREJŰ ÁSVÁNYOKAT TAR­
TALMAZÓ SÓSFORRÁS TÖRT FEL CLUJ 
VÁROS HATÁRÁBAN. Az úgynevezett bor- 
háncsi dűlőben az egyik gazdálkodó telkén 
sósforrást fedezett fel. Az élelmes gazdálkodó 
a forrás-környékén mély gödröt- ásott és való­
ságos tavat varázsolt telkére s a környék la­
kosságának egy lei ellenében megengedte a 
fürdőzést. A sósforrás, illetve sósfürdő híre 
természetesen hamar szétterjedt, a városban és 
így érthető, hogy egy napon szakértőkből álló 
bizottság szállott ki a gazdálkodó telkére, vet­
tek a vízből és vegyelemzés végett magukkal 
vitték. A vegyelemzés során megállapítást 
nyert, bogy a kérdéses vízminta nemcsak sót, 
hanem brómot. és egyéb értékes gyógyitóerejű 
ásványokat tartalmaz. Az elemzés alapján az­
után több pénzember ajánlatot tett a gazdál­
kodónak, hogy részvénytársasági alapon — 
amelyben egyik főrészvényes maga a gazdál­
kodó lenne — megkezdenék a terület sós­
gyógyfürdővé való kiépítését. A gazdálkodó 
még nem döntött, hogy elfogadja-e a kedvező 
ajánlatot, vagy sem. A felfedezés egyébként 
igen nagy horderejű és erős kihatással lenne a 
turdai sósfürdőre is.

Egészséges és beteg egyformán 
áldja a Diana jó hatását.

TÖBB MINT EGYMILLIÓ LEI HIÁNYZIK A 
SATUMAREI FOGHÁZ PÉNZTÁRÁBÓL. Satu- 
maré. Saját tudósítónktól. Amint egyik közel­
múlt számunkban megírtuk, I a m a n d i igaz­
ságügyminiszter utasítására a hatóságok letartóz­
tatták dr Burcus Traiant, a satumarei ügyész­
ségi fogház felfüggesztett igazgatóját, valamint 
Marcus Bőrnél főkönyvelőt és Gozmovichi 
Virgil volt fogházirodai titkárt. A tisztviselők el­
len egy feljelentés alapján indult vizsgálat, mely­
nek során megállapították, hogy a tisztviselők a 
fogház ügyvitelénél sorozatos visszaéléseket kö­
vettek el. A napokban a fogházak egyik vezérfel- 
iigyelője érkezett Satumarera. A vezérfelügyelő 
megállapítása szerint a könyveket bűnös könnyel­
műséggel vezették. Mintha nem az állam pénzé­
ről, hanem a tisztviselők saját vagyonáréi lett 
volna szó, amellyel szabad belátásuk szerint 
rendelkezhettek. A legtöbb tételt el sem könyvel­
ték, hanem egy házi használatra felfektetett „ir­
kába“ jegyezték be. A rabok élelmezésére semmi 
gondot sem fordítottak, ellenben a büntetésüket 
ülő emberekkel nehéz munkát végeztettek. Az így 
befolyt pénzzel természetesen szabadon gazdál­
kodtak. Az újabb vizsgálat több mint egymillió 
lei hiányt alapított meg. A vizsgálóbíró a kihall­
gatásokat hétfőn délelőtt befejezte és a vád alá 
helyezési tárgyalást nyoinbatra kitűzte.
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* Akinek a vérnyomása magas és szívműkö­
dése rendetlen, úgy érhet el erőlködés nélkül 
megfelelő könnyű székelést, ha reggel éhgyomor­
ra egy kis pohár természetes „Ferenc József“ ke­
serű vizet iszik. Kérdezze meg orvosát.

CIGARETTÁZOTT A CSŰRBEN A GYER­
MEK — HÁROM ÉPÜLET LEÉGETT. Mer­
curea-Ciuc. Saját tud. Egyik nap S&ncraiem 
községben kigyulladt özv. György Dénesné ta­
karmánnyal zsúfolásig megrakott csűre. A tűz 
olyan gyorsan terjedt a száraz, meleg időben, 
hogy csakhamar tüzet fogtak Vitos Bálint és 
Imre Sándor gazdasági épületei is. A lakos­
ság nagy erőfeszítéseket tett a tűz elfojtására, 
azonban minden eredmény nélkül. Végül is a 
mercurea-ciuci tűzoltóságtól kértek segítséget. 
A tűzoltóság motoros fecskendőjével aztán el­
oltotta a tüzet és meggátolta annak terjedését. 
A vizsgálat megállapította, hogy György Dé­
nesné nyolcéves kisfia cigarettát kerített és a 
csűrben elbújva rágyújtott, majd a cigaretta­
véget bedobta a széna közé s ez okozta a tü­
zet.

1 Diana lemosás feälrissiti 
testét 2

* Internálás! felvétel. A bra^ovi római kato­
likus líceum internátusa jelentkezőket elfogad az 
1938—39. iskolai évre. Felvilágosítással szolgál a 
felügyelőség: Brasjov, Liceul Rom. Cat.

ÉRDEKES FORDULAT A SATUMAREI 
PÉNZUGYIGAZGATÓSÁGI SIKKASZTÁS 
ÜGYÉBEN. Satumare. A satumarei pénzügy- 
igazgatóságon felfedezett milliós sikkasztás 
ügyében a tábla határozata folytán újabb for­
dulat állott elő. A sikkasztást elkövető Kuvk 
Jenő főpénztáros, akit a közpénzek eltulajdo­
nítása mellett azzal is vádoltak, hogy a nyug­
díjasok részére érkezett állampapírokat is el­
tüntette, több ízben is hangoztatta, hogy az ér­
tékpapírokat nem vitte el. hanem szétosztás 
végett kiadta a megyei adóhivatalokhoz, ahol 
a tisztviselők azokat értékesítették és a pénzt 
a saját céljaikra felhasználták. A Kunk Jenő 
vallomása alapján az ügyészség hét. pénzügyi 
tisztviselőt a vádlottak padjára ültetett, .xit 
egyesek vizsgálati fogságban is ültek. A tör­
vényszék azonban csak Kuukot találta bűnös­
nek. A volt főpé-nztárost három évi fogházra 
ítélték, míg a többi vádlottat felmentették. A 
tábla a fellebbezési tárgyaláson a felmentett 
tisztviselők szerepének tisztázására hivatali 
vizsgálatot rendelt el, amelynek eredményei 
most vizsgálták felül. A felsőbb bíróság a 
pénzügyminisztérium kiküldötte által leveze­
tett vizsgálatot nem tartotta kielégítőnek s 
ezért újabb vizsgálat megtartását rendelte el.

Temetés. Bereczki Gyula 64 éves korában 
Oradeán meghalt. Temetése szerdán délután 3 
órakor lesz a Havassy-kápoInából. (Erdélyi „Con­
cordia“.)

EGY TÍZ MÉTERMÁZ SAS SZIKLA HA­
LÁLRA ZÚZOTT EGY BÁNYAMUNKÁST. 
Baiamare. Saját tud. Az Aurum bányatár­
sulat borcuti aranybányájának hatodik szint­
jén borzalmas munkásszerencsétlenség történt. 
Kozák Teodor 29 éves bányamunkás robban­
tás után a meglazult sziklákat fejtette ki a bá­
nya falából. Az egyik őrízetlen pillanatban 
«Briá.si robajjal kőlavina indult s egy tíz mé­
termázsás szikla a szerencsétlen, két gyerme­
kes családapának rohant. Kozáknak annyi ideje 
sem volt, hogy a gördülő szikla elől kitérjen. 
A szikla az életerős embert maga alá temette. 
Mire munkástársai a helyszínre érkeztek, a sze­
rencsétlen munkás kiszenvedett. A hatóságok 
az ügyben erélyes nyomozást indítottak.

- ffft - ' *» ' /|j|

Hughes világkörüli repülőgépe a megérkezés pillanatában a Newyork mellett levő repülőtéren.
Ezt az érdekes képet rádión továbbították Európába.
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Magyarországon törvényjavaslat 
készül a családi munkabérről és 

a munkások szabadidejéről
H-sawsjtss' jsjcsír.
javaslaton dolgoznak, amelyek ^sLzel'^1 .t?rv.óny" 
parlament elé. Egyik a csal Arii mC ,ke?"f1,nek a szerének bevezetéséről szól ^mMik^ne^-1" rend" 
honosítja M agy aroraz ágon n* in ^ pedlg me8' 
üdültetésének és munka után!ÄkozTa^Äk 
azt a rendszerét, amelyet OlasznrLó“loztatd6«;nak 
Lavoro-ban“', Németországban a Kraft & h °Pi? 
Freude szervezetben valósítottak mna.af! durch 
Bzabadidő-törvény a külföldi íéldákbóf SaTaz 
elkerulhete. emui szükséges dolgokat veszíti és a 
munkások üdültetéséről és szabadidőben való fog 
d kík 32 °reZág°S szabadid«intézet gon-
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6 Ferencfárgi-Ripensiamérkőzés utóielenetei
A mérkőzés lejárta után bántalmazták 

az egyik román játékost
Budapestről jelentik: A vasárnapi Ferenc­

város Ripensia mérkőzés után a román csapat 
vezetősége azzal a váddal állott elő, hogy Bindeát 
a Ripensia jobbszélsőjét, a mérkőzés után a Fe­
rencváros öltözője folyosóján megverték. Ezt, ál­
lítja Bindea is. A Magyar Labdarugó Szövetség 
hétfőn táviratozott a román szövetségnek és a Kö­
zép europa Kupa bizottságnak, közölve, hogy meg­
tette az ügyben a szükséges lépéseket. Kenyeres 
Árpád, a szövetség főtitkára kedden kihallgatta 
Bindeát, aki nem utazott el hétfőn este a Ripen­
sia többi tagjaival, hanem Budapesten maradt. _
Usetty Béla, a Ferencváros elnöke kijelentette, 
hogy Bmdeát tényleg bántalmazták, de nem 
nyert megállapítást, hogy a Ferencváros futbalis- 
■tái követték volna el az eléggé el nem Ítélhető 
cselekedetet

A Román Labdarugó Szövetség megvárja, 
miig a magyar szövetség tisztázza a kérdést és 
csak akkor foglal állást az ügyben.

MERÉNYLETET KÍSÉRELTEK MEG A 
FRANCIA KOMMUNISTA VEZÉR ELLEN. Pá­
rizsból jelentik: A kommunista „Humanité“ sze­
rint Grenobleban merényletet akartak elkövetni 
Thorez képviselő, a kommunista párt főtitkára 
ellen. A gyülekező helyen, ahol Thorez beszédet 
»kart mondani, bombát találtak. A részletekről 
még nem érkezett eddig jelentés. A Humanité 
azonban azt állítja, hogy a merényletet Doriot két 
hive akarta végrehajtani, s ezeket állítólag letar­
tóztatták

BEFEJEZŐDÖTT A GHEORGHENI TA­
NÍTÓI TOVÁBBKÉPZŐ NYÁRI TANFO­
LYAM. Mercurea-Ciuc. Saját tud. Amint már 
jelentettük, Gheorgheni városban nyári o- 
vábbképző tan folyamot létesített tanítók szá­
mára a nemzetnevelésügyi minisztérium. Ezen 
a tanfolyamon, mely két hétig tartott és vasár­
nap fejeződött be, Ciuc, Treiscaune és Odor- 
heiu megyék meghívott, állami és felekezeti is­
kolai tanítói vettek részt- A tanfolyamot az 
állami líceumban tartották. Előadók voltak 
Tulbure Gh. és C. Giurdea vezérfelügyelők. T. 
Chindea. A. Negoiescu tanárok, N. Diaconescu 
és Väduva Nicolae tanítók. A tanfolyam költ­
ségeit a három megye Astra tagozata és a pre- 
fektura viselte. Anyagát képezte könyvköté­
szet. faragászat, énekkarok vezetésének elsajá­
títása, könyvelés, egészségtan, stb. A tanfolyam 
hallgatói az általuk elsajátított tárgyakból vizs­
gát tettek és kiállítás keretében mutatták he 
kézügyességüket.

Tompa Bélp Szegedre szerződött. Budapestről 
Jelentik: Tompa Béla a transzilvaniai színpa­
dok volt neves bonvivanja, Budapesten nőül vet­
te M i h a 1 k o Giziké cluji leányt. — Tompa Béla 
egyébként a szegedi színházhoz szerződött.

Megállapították Timisoaran 
is a legmagasabb vendéglői 

és kávéházi árakat
nr,irrT'mÍ?0.ara' Saját tu(1- Modreanu tábornok-fő- 
polgánmester magához kérette a vendéglősöket, 
közölte yeluk a kormánynak az élet olcsóbbodá­
st ,torekvé6eit és felszólította őket, te-

a vendéSlői árak leszállítására. 
«7émtAd=tg ^k- kaJ.landóknak mutatkoztak árle­
szállítást eszközölni, de utaltak a nagy közter-
bJenredrValam,Ínt aiTa i6' ho?y az utóbbi időben 
rp!ni d^^n kénytelenek az élelmiszereket besze- 
szik utóbbira való utalás meglepőnek tet- 
mAiLd v-dnl kell, hogy a hetipiac árainak maxi- 
málMa következtében sok vidéki termelő nem jön 
anyával a városba, vagy ha jön is, kikerüli a 
hetipiacot és a vevőt lakásán keresi fel. A ven- 
étlfn°fd0tkf U?y határoztak, hogy a I.loyd-kávéház 
lek^Jáft,tf-rJeS«Vk be a v árosnak s az egyes téte- 
eket tiz-tizenot százalékkal leszállítják. Kérték, 
°gy az tgy leszállított árak mérvadók legyenek 

oszMW,0®! V yU vendéglői üzemekben, a másod- 
osztá.lyuakban pedig húsz százalékkal olcsóbbak. 
,K„„ nk; kogy_ nyári helyiségekben, ahol műsor 
van, az eddigi árak maradjanak meg. A város er.

w8i!tet adott kl- A maximálás 
szerint főzelék feltéttel az első osztályú helyisé-
E Ís.n-i7>’0.-,a ,m5p0r°6 nyári helyiségekben 30 lei, 
aP°rkA>U 22 és ~8, a rostélyos 3.3 és 40 ,sült csirke 
3 menu előétellel 49, anélkül 39 lei. A má­
sodosztályú vendéglői üzemekben a követekző 
maximális árak érvényesek: húsleves 5, kerthe­
lyiségekben ahol program is van, fi lei; csorba 
a 1S iomarh^gulyás í2~u’ Pörkölt 15-18, tormás 
25 lei10’ Berté6'’ niarha-, vagy borjupörkölt 20 és

... A.várof maximálta a kávéházi árakat is. A 
sütemény darabja 10 lei, a haboskávéé 12, fekete 

s kapucmer 10 1-ei. A feketekávé maximálása 
meglepetést keltett. Elsőrangú kávéházakban

ugyanis eddig 18 leit kértek el a „feketéért“ — az 
árleszállítás tehát ennél a tételnél 80 százalékot 
tesz ki. A maximális vendéglői árak tizenöt nap­
ra szólnak s már életbe is léptek.

A maximálással kapcsolatban a város több 
intézkedést foganatosított. Elrendelte, hogy min­
den egyes étlapot a tulajdonosnak sajátkezüleg 
fia ke!l mnia. és hogy minden üzemből délelőtti 
11 óráig naponta egy-egy étlapot be kell a város­
nak terjeszteni. Kimondja a rendelet, hogy aki 
valamelyik vendéglői vagy kávéházi helyiségben 
helyet foglal, az köteles fogyasztani. Megszabja a 
rendelet az egyes ételek mennyiségét is. A leves 
~ deciliter, a főzelék 1.2 deciliter, a feltét 10 a 
sulthus 20 deka, sajt 5 deka.

A vendéglői árak tulajdonképpen drágábbak 
a maximális áraknál, mivel Timi?oarán tiz száza­
lékos felár van: az úgynevezett pincérszázalék, 
azt annakidején azon a elmen vezették be hocrv 
nincs többé borravaló. A pincérek azonban to­
vábbra is elvárják a „borravalót“ így a vendég 
duplán fizethet. b

ziv^^fbk^n* a P^kek újabban ténylegesen le.
rntviml / ,ke?yér Arát Eddi8f ugyanis az uj 
“fxímális árakat nem fogadták el és be sem ve- 
z.uök. Amióta azonban a polgármesternél jártak 

az ?uIyos bírságot helyezett kilátásba, alkal­
mazkodtak a rendelethez. A piaci árakat illetően
rlpLTTsn ,árát megváltoztatta. Az újabb ren- 
delet 1.30—1.40 leire maximálta a tojást.
__ Érdekes különben, hogy a maximálás óta szá-

érték,e 66611 volna- az elárusítók azonban 
tartják magokat a maximáláshoz, nyilván igy 
akarva magukat kárpótolni a többi árak leszorí- 
iíwSh S SZerV !enne tehát az ágakat állandóan 
seknek Zm 6 vé^et vetni ^ említett vieszaélé-

SZINHÁZ-MtJVÉSZET
A tavalyinál látogatottal» lesz

a salzburgi játékok idei 
előadássorozata

Bálié Episcopesíí be érvé­
nyes ked veasményes kád- és 
tükörfUrdője^yek kiadó- 
hivafalunkban kaphatók.

Bécs, julius hó. A salzburgi ünnepi hetek 
idei teljes műsorát most hozta nyilvánosságra a 
játékok vezetősége. Ebből az alkalomból Ervin 
Kerber dr, a bécsi állami opera igazgatója, aki 
a játékok rendezőségének elnöke is, az alábbiakat 
mondotta:

— Az idei salzburgi játékokat a régi hagyo­
mányok szellemében rendezzük. Eltérés csak az, 
hogy Toscanini nem szerepel a karmesterek sorá­
ban és hiányozni fognak azok a színészek is, akik 
a változott viszonyok következtében kénytelenek 
voltak visszavonulni a nyilvános szerepléstől. 
Nem igaz azonban a világsajtóban több Ízben fel­
bukkant híresztelés, hogy az olasz karmesterek és 
enekesek is elkerülik Salzburgot- Ellenkezőleg, az 
idén még több a játékok olasz szereplője, mint 
eddig volt.

Az ünnepi hetek látogatottsága, már biz­
tosítva van. Több külföldi lapban olvashattuk azt 
a célzatos híradást, hogy az idén elmarad a já­
tékok „régi közönsége'“. Erre csak azt felelhetem, 
hogy akik most és bizonyára a jövőben is „tün­
tetőleg távolmaradnak“, azok nekünk nem fognak 
hiányozni. A már jelentkezett külföldieken kívül 
ott lesz a német birodalom szine-java. A bizonyos 
oldalról megnyilvánuló „drukk“ ellenére is, több 
látogatója lesz az idén Salzburgnak, mint tavaly 
volt. Lakást már alig lehet kapni. Póthelyekkel 
kellett kibővíteni a nézőtereket, annyi résztvevő 
szerepel máris listáinkon. A jósolt részvétlenség­
ről tehát szó sem lehet.

— Az idén Furtwängler, Knappartsbusch, 
Karl Böhm, Edvin Fischer, Vittorio Gui, Guido 
Salvani vezényletével Mozart. Beethoven. Wag­
ner. Strauss Richard és Verdi-operák, továbbá 
különféle Bach, Haydn, Schubert. Brahms. De­
bussy, Ravel, Respighi, Bruckner, Fregolesi-zene- 
művek szerepelnek a műsoron, amelyen a sza­
badtéri előadások háttérbe szorulnak. Nem va­
gyok híve annak a maia divatnak, amely a sza­
badba viszi a nyílttéri előadásra alkalmatlan da­
rabokat is. Sznhadszinpadön csak azt, a darabot 
kellene előadni, amely kifejezetten odavaló. Salz­

burgban az idén két prózai mű, az Egmont az 
Amphitryon kerül szabadtéri előadásra.

,77 végül a legnagyobb elismeréssel kell meg- 
iSk6ZnSmx/o,Ün;nepi játék°k magyar szerep-
nitn : c-.S7éd.-Pá?,d6í'-01’ Tuteek Piroskáról és 
Rethy Eszterről, örülök, hogy meghívtuk őket!

S. L

Áfádon w&ndiégszerepel 
ci 2 haha társulat rstúvészsi- 
bői alakult alkalmi együttes

Clujról jelentik: A Thalia színtársulat 
művészéiből alakult együttes julius 23-tól. 
szombattól kezdve a hó végéig, julius 31-ig 
^radon vendégszerepel a Városi Színházban. 
Előadásra kerülnek az év nagy prózai sikerei: 
Hatodik emelet. Nincsenek véletlenek. Déli- 
gyümölcs. Mindörökké, Ketten egyedül, A 
rossz asszony és Bors irtván. Két vagon díszle­
tet visz a társulat, ami biztositéka annak, hogy 
a fenti darabok nemcsak belső művészi tekin 
tétben, de külsőségekben is éppen úgy kerül 
nek a közönség elé. mint idehaza. A társulat 

P^ényi Böske, Fényes Alice, Rajnai 
t/h. Paal Magda, Reness Ilona, Wojticzkt 
Elvira. Tóth Elek. Kovács György. Nagy 1st 
ván.~ Mészáros Béla. Szabados Árpád, Deésy 
Jenő, Rajnai Sándor. A jól összetanult, kiülne 
együttes vendégjátékát, akik közül Rajnai Elii 
ex Rajnai Sándor Arad szülöttei, valamint Fé 
nyes Alice, Kovács György és Nagy István 
még sohasem játszottak íreden, érthető firő 
lödés előzi meg.
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egészségügyi
előadások

A tartalomból: A tisztaság. — Alt. terme- 
szettud. alapismeretek. — Táplálkozás. 
Tüdővész. — Anya- és csecsemobetegségek.

Alkoholizmus stb.

Irta: Dr Váradi Sándor. — Ara: 95.

TUBISZUKA

S. T. „Vulturii“.,„Sasok“ Turista Egyesül, io
tfolyó hó 24-én vasárnap reggel 5 óra« indulással 
az aradmegyei Moneasa fürdőre rendez tarsas ki­
rándulást. Ezt a gyönyörű klimatikus gyógyfür­
dőt természeti fekvésénél fogva Arad megye 
evöngyének is nevezik; áttetsző kék vizű strand 
fürdője bérc-koszorúval körülvett hegy tovébe-r 
fekszik s vetekedik a svájci fürdők szépségeivel. 
Kényelmes kiránduló hely, ahová még nem tu­
ristákat is szívesen lát a rendezőség, mert mir 
den fáradság nélkül mindenki megtalálhat a a 
szórakozását. Részvételi díj 120 és HO ler leleru- 
beesnd lehet az egyesület irodájában, Oradea, btr. 
dr Lazar Aurél 14., naponta délután 6-8-ig, Mo- 
csárv Sán-d-or Írógépednél, Bulevardul R®@el® Fer- 
di-nand 13. és Gyenge István ékszerésznél Sti ada 
Alexandra 12. - Ugyancsak ezúton tudatja az 
egyesület, hogy az augusztus 7—22-iki 15 napos 
tanulmányi kirándulásra már csak 8 üres hely 
üli' rendelkezésre. Akik komolyan .részt óhaj - 
Inak ven-ni ezen a körutazáson, minél előbb v 
tontkezzen-ek. Mindazokat, akik a részvételi al­
tiakat csak részben fizették be, ezúton kéri a ren­
dezőség, ho-gy szíveskedjenek azt kiegészítem^

ém&kkdetgMk
ügy szó ars 3 lel, vastagabb betűvel 8 lel. »Cica 
a kiadóban** további 10 lei. Allástkeresőknek 33 
siázalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés , 
d'ja 38 lei — Az első szót minden esetben vastag : 

betűvel szedi a nyomda.

Íz ipi©i királyi pírt nagy léptiBSi 
MmíéM Londonból mié elutazásakor
Meqérkeziek o doveri kikötőbe. - A királyné ékszereit s a yi.á.?h:rü „KoHy- 

és „Afrika kisebb csillaga" gyémántokat külön .endori készültség e o.e
átvitte Páiizsba

not

Londonból jelentik: Az angol uralkodó- 
pár kedden reggel 9 órakor elindult a Buckin- 
gham-palotából és a Victoria-pályaudvarra haj­
tatott- A pályaudvart ebből az alkalomból óriási 
néptömeg vette körül. A királyi pár gépkocsi­
ja 5 perc alatt- megérkezett a pályaudvarra, 
ahol a belügyminiszter üdvözölte György ki­
rályt és feleségét. Később a pályaudvaron csat­
lakozott a királyi párhoz lord Halifax külügy­
miniszter és a kíséret többi tagjai. A király 
aranysujtásos sötétkék tengernagyi díszegyen­
ruhát viselt, Erzsébet királyné teljesen feke­

tébe volt öltözve, csupán három fehér rózsa 
és egy pompás gyöngynyakék élénkítette némi­
képpen a komor gyászszíneket. Az uralkodó 
különvonata 9 óra 15 perckor indult el a Vic- 
toria-pályaudvarról és 10 óra 40 perckor érke­
zett a doveri kikötőbe. A Scotland *i ard két 
legmegbízhatóbb titkosrendőre már hétfőn Pá­
rizsba vitte a királyné másfélmillió font értékű 
ékszereit, valamint- a „Koh-1-Nor“ és az „Afri­
ka kisebb csillaga“ nevű óriási gyémántokat. 
Az ékszereket a párizsi nagykövetség páncél- 
helyiségében őrzik.

txMaeasi'Wsu*

Traisjeruaisabc 
tok fittel

rab sH&aiksapa-
Palesztinába

8

Kommunista röpiiratgyár Teiovivöan. — Hétfőn este ismét 
föilónqoitak a boncok az embok és zsidók között

Ad&s-vltei
1 kilogramm

befőmi való sárga ba­
rack, fáról szedve, 16 
lei. Oradea, Strada Ta­
ke Jonescu 24. sz.

Szentképek
minden nagyságban 
kerettel és anélkül ol­
csón kaphatók. Fran­
cáéi, Oradea, Str. Vlä- 
buta 44. szám.

Szilfa
hálószoba komplett tel­
jesen jó állapotban 
6500 leiért, eladó. Ora­
dea, Str. Bratianu 37., 
kapu alatt balra.

Vennék
jó karban Lévő használt 
gyermekkocsit. Oradea, 
Str. Neptun 12. (Rétül 
Comandantului.)

Egy
jókarban lévő Singer 
(varrógép eladó. Oradea, 
jStr. Nicolae Zsiga 30.

Jó
állapotban lévő, hasz­
nált pianinot megvétel­
re keresek. Sala.rd. Kó­
piái katolikus plébánia

Zongora,
rövid, keresztburos, bé­
csi gyárimányo, olcsón 
eladó. Cim: Oradea, 
Str. Petőfi 10.

Mis
Kiadó

gyönyörű kerti lakás: 
szoba, konyha. Oradea, 
Str. Aurel Lazar 5.

Kiadó
két, 1 szobás, el ősz ob ás 
lakás. Oradea. Str. In­
dependentei 14. szám.

Kiadó
augusztus 1-re 4 szobás 
összkomfortos lakás. — 
Oradea, Str. Dimitrie 
Cantemir 25. szám.

Bútorozott
szoba azonnal kiadó. 
Oradea, Str. Vlahuta 22

Jeruzsálemből jelentik: Palesztinában to­
vább tartanak az összetűzések, fransjordániai 
arab szabadcsapatok Beisan közelében átkel­
tek a Jordánon és megtámadtak egy zsidó te­
lepet. A harcban egy zsidó segédrendőr elesett, 
három zsidó telepes megsebesült. Az arabok­
nak is egy halottjuk és több sebesültjük van. 
Tel-Avivban a hatóságok megtalálták a kom­
munisták titkos röpíratgyárát, ahonnan állan­
dóan lázitó röpíralokkal árasztják el egész 
Palesztinát. A röplratok különböző nyelveken 
és más és más szervezetek nevében fordulnak

Palesztina népéhez, kétségtelenül azzal a cél­
lal, hogy izgalmat és nyugtalanságot keltsenek. 
Az üggyel kapcsolatban több embert letartóz­
tatlak.

Jeruzsálemből jelentik: Hétfőn este Paleszti­
na különböző részein ismét föllángoltak a harcok 
az arabok és zsidók között. A palesztinéi zsidóság 
fegyveres akcióra való készülődésére az arabok 
elhatározták, hogy a legnagyobb eréllyel lépnek 
fel a zsidók ellen. Transzjordania fejedelme kii. 
zölie a palesztinai főbiztossal, hogyha a zsidók 
fegyveres akciója tovább tart, nem tudja a frans* 
Jordániái arab nacionalistákat visszatartani attól, 
hogy Palesztina területére ne lépjenek.

Üzletvezetőt
szakképzettséggel, gya­
korlattal és óvadékkal 
keres az oradeai „Fur- 
nica“ (Népszövetségi 
Hangya) «főúti üzletébe 
október 1-re. Részletes I 
felvilágosítással szolgál 
a szövetkezet irodája 
Katolikus Kör.

Eladó
modern uj magánház,
2 szoba, konyha, előszo­
ba, fürdőszoba, kamra. 
Oradea, Str. Clernen- 
ceau No. 18.

1 üiipr államférfiak látogatása 
a pontisi mocsarak helyén épült

wiroroiban
Az o-asz király nagy kitüntetéseket adott a magyar

miniszterelnöknek

a Szent László-nyomda Rt. körtoroógépsn
Oradea, Hír »««*1• Kon?' EL No. 5.

Rómából jelentik: Imrédy Béla és kísérete 
kedden a kora reggeli órákban a pontuszi 
mocsarak helyén épült városok megtekintésére 
indult. Littoriát és Sabaudiát maga Mussolini 
mutatta meg a magyar vendégeknek. Délben a 
miniszterelnök és kisérete a Róma melletti 
legszebb tengeri fürdőbe, Castcl Zusanoba 
hajtatott és ott maradt ebédre is.

Az olasz közvélemény érdeklődésének elő­
terében a magyar államférfiak római látoga­
tása áll és a lapok vezetőhelyen közlik a hétfő 
esti diszlakomán elhangzott pohárköszöntőket. 
A „Popolo di Róma“ kiemeli, hogy a Duna- 
vidéken az egyik lngszilárdabb tényező az 
olasz—magyar barátság. Megemlíti a lap, hogy 
az olasz—német barátság egyre szorosabbá vá­
lik s Jugoszlávia és Olaszország között is meg­
egyezés jött létre. A lap hangoztatja, hogy

ezek a kapcsolatok teljes összhangban állnak 
az olasz—magyar barátsággal.

Rómából jelentik: Az olasz király Imrédy 
magyar miniszterelnöknek a Szent Móric és 
Szent Lázár rend nagykeresztjét, Csáky István 
gróf rendkívüli követnek és meghatalmazott 
miniszternek az olasz koronarend nagykereszt­
jét adományozta. Kánya Kálmán és Szent- 
istvány Béla, valamint Zilahi-Sebes Jenő, a 
külügyminiszter titkára már előbb megkapták 
a nekik juttatott legmagasabb kitüntetéseket. 
Csáky István grófnak Cortini gróf, a külügy­
minisztérium szertartás-főnöke adta át a kitün­
tetést azzal, hogy az olasz kormány rendkívül 
örül annak, hogy az első aranykereszt, amelyet 
neki adományoznak, éppen olasz kitüntetés ée 
az Olaszország egvik régi barátját éri.
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